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Le guide Sécurimar s’adresse à vous toutes et tous, licencié-e-s de la FFVoile, que 
vous ayez une pratique compétitive ou de loisir. Cette édition 2022 a permis d’actua-
liser les informations essentielles des éditions précédentes. 
Ce guide, support des formations proposées à l’occasion des stages Sécurimar, 
vous permettra de réviser ou de parfaire vos connaissances en matière de sécurité. 
Il se veut clair, documenté, détaillé et reprend les bases des connaissances mé-
téo, des premiers secours, des signalisations en mer, de la conduite à tenir en cas 
d’homme à la mer, et bien d’autres sujets tout aussi essentiels.
Tout comme nous bouclons désormais systématiquement nos ceintures de sécu-
rité lorsque nous prenons le volant, il nous faut naviguer « en bon marin », en toute 
sécurité, pour que notre pratique reste ce qu’elle doit être, une respiration iodée, un 
moment de partage et de plaisir simple. 
Je vous souhaite de belles navigations, des compétitions couronnées de succès, 
chacune et chacun à notre niveau et à notre rythme, l’essentiel reste le plaisir qu’elles 
vous procureront, et bien sûr, le tout en totale sécurité.

Jean-Luc Denéchau
Président de la Fédération Française de Voile
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Qui peut se prétendre à l’abri d’un début d’incendie à bord, ou de la chute d’un 
homme à la mer ?

Pour ceux qui se sont trouvés confrontés à de telles situations, il s’est avéré que 
rien n’est facile, ni évident.

Les plaisanciers, et même certains navigateurs confirmés, souvent mal prépa-
rés à ce genre d’incident, peuvent se retrouver en difficulté, voire en péril.

Un entrainement adapté est donc nécessaire pour savoir prendre les bonnes 
décisions, utiliser les équipements de sécurité, et maitriser les gestes efficaces.

Il en va de la sauvegarde de l’équipage et du bateau. Pour répondre à cette pro-
blématique, la commission Sécurité de la FFVoile met à la disposition de tous un 
nouvel outil pédagogique de formation à la sécurité en mer :

Le Guide Sécurimar
Il est destiné aux licenciés FFVoile, mais aussi à l’ensemble des plaisanciers qui 

participent aux « Ateliers Sécurimar » organisés par les clubs de la FFVoile. Ate-
liers qui peuvent être réalisés lors d’une journée dédiée à la sécurité, mais aussi 
sous forme de modules.

Ce guide leur permet de garder en mémoire les principaux conseils nécessaires 
à une navigation sereine, de réviser leurs connaissances sur la météo, l’armement 
du bateau et, si possible, de faire de la sécurité une préoccupation constante.

Il n’a pas vocation à être exhaustif, car les méthodes et bonnes pratiques sont 
nombreuses et diverses, en fonction des équipages, des conditions de naviga-
tion, et du type d’embarcation utilisé.

C’est le cas, notamment, pour la récupération d’un homme à la mer.
Nous avons choisi de vous présenter celle avec une ligne de récupération.
À vous de déterminer la mieux adaptée à votre bord.

Informez-vous - Faites votre choix - et surtout, entraînez-vous !
Dans toutes pratiques, l’entraînement est un facteur essentiel d’efficacité et de 

performance. Ce qui est évident pour le haut niveau l’est encore plus pour tous les 
pratiquants, qu’il s’agisse de techniques de navigation ou de sécurité.

La sécurité c’est l’affaire de tous.

Participer à une journée Sécurimar est un gage de sécurité
Cette action est complémentaire à celles menées par les « Coach Plaisance ».
http://coachplaisance.ffvoile.fr

La Commission Sécurité

« L’achat du bateau ne fait pas le marin »
(Gérard d’Aboville)

La sécurité, 
c'est l'affaire de tous !
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S’INFORMER
Une sortie en mer, une régate, ou une traversée ont ceci 
en commun qu’une bonne connaissance de la situation 

météorologique est nécessaire.

Les moyens pour prendre connaissance de la météo sont 
maintenant nombreux, mais il est parfois nécessaire d’en utiliser 

plusieurs pour naviguer en sécurité.

Il est important aussi de noter les informations météo : 
la pression atmosphérique indiquée par votre baromètre, 

la direction et la force du vent observées, 
ainsi que la nébulosité.

Les horaires de diffusion des bulletins météo sont donnés 
en heure UTC (Temps Universel Coordonné) ou en heure légale 

(heure légale en France : UTC +1 en hiver, UTC +2 en été).

LA Météorologie
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 Les informations disponibles sur internet.
Les serveurs internet sont nombreux et parfois 
spécialisés sur certaines pratiques.

 Les bulletins, cartes de pression et fichiers Grib.
Les principaux sites :

Les fichiers Grib peuvent être lus avec un ordi-
nateur équipé soit d’un logiciel de navigation, soit 
d’un logiciel de lecture dédié.
De nombreux autres sites donnent aussi accès aux 
fichiers GRIB NOAA et Global Marine (maille 1°).
Nota :
La maille : distance entre les points pour les-
quels une information météo est donnée.

 À bord, et à moins de 20 milles 
des côtes

En complément des moyens déjà accessibles 
au port, vous pouvez utiliser la téléphonie mobile 
qui, selon les zones, porte à 5 milles.

La VHF
C’est le moyen le plus utilisé pour recevoir les 

 Avant de partir
A la maison ou au port, les moyens d’informations sont :

 Les bulletins affichés à la capitainerie.
 Les informations transmises à la radio :

STATIONS FRÉQUENCE ZONES HORAIRES (HEURES LÉGALES)
Bretagne 5 1 593 kHz Large Atlantique  7h40  20h05
  et Mer du Nord   

Bretagne 5 1 593 kHz Côtière de La Hague à   13h30 
  l’anse de l’Aiguillon 

BBC 4 (heures GB) 198 kHz  0h48 5h20 12h 17h54

SITE PRÉCISIONS
http://www.cotweb.com/meteo.php site très complet

http://www.cotweb.com/meteo.php plus facile et rapide pour
 les impressions et liens vers
 de nombreux sites

http://meteo-marine.com avec liens sur de nombreux sites
 distribuant des fichiers Grib

https://www.metoffice.gov.uk/weather/specialist-forecasts/coast-and-sea le meilleur pour la météo anglaise

http://www.windguru.cz météo côtière pour les 7 jours : 
 vents, pluie et soleil

http://www.windfinder.com pour les champs de vents

http://www.zigrib.org fichiers GRIB gratuits avec
 une maille de 1°

https://marine.meteoconsult.fr/meteo-marine/previsions-meteo-marine.php fichiers lisibles avec un logiciel de navigation

bulletins météo. Après appel sur le canal 16, les 
bulletins météo sont diffusés à heures fixes, sur 
les canaux 79 et 80 selon les zones.

Diffusion en continu des bulletins météo sur les 
canaux 63 et 64 pour les côtes de la Méditerranée 
selon les zones.

Diffusion en continu des bulletins météo sur le 
canal 63 pour une partie sur la côte atlantique.

Diffusion sur le canal 20 par Radio NAYA pour la 
Méditerranée occidentale.

Diffusion en continu sur :
• Le canal 23 pour la zone de St Raphaël à Menton ;
• Le canal 24 pour la Corse ;
• Le canal 25 pour la zone de St Raphaël à Port 
Camargue.
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Deux moyens de réception de la météo sont dis-
ponibles :

La BLU
La réception BLU nécessite un poste radio adapté.

 Le NAVTEX
La réception Navtex nécessite un récepteur 

particulier, mais fournit des bulletins météo et les 
avis urgents aux navigateurs (AVURNAV). Le fonc-
tionnement de ces récepteurs est automatique, 
certains modèles permettent la sélection des in-
formations désirées.

Les émetteurs NAVTEX utilisent deux fréquences 
518 kHz pour les bulletins en anglais et 490 kHz 
pour ceux dans la langue nationale.

Les communications par satellite.

 INMARSAT C
La diffusion par le standard C du réseau des 

satellites Inmarsat est le moyen choisi par le 
SMDSM pour diffuser l’information de sécurité 
concernant le grand large (au-delà de 300 milles 
des côtes). L’ensemble des océans a été découpé 
en seize zones appelées Metarea. Un bulletin mé-
téo est disponible pour chacune d’elles.

Bulletin en anglais décrivant les avis de coup de 
vent, la situation générale et la prévision par zone.

Diffusion des avis de coup de vent dès réception 
et répétition 6 minutes plus tard.

 À bord et à plus de 200 milles 
des côtes

IRIDIUM
Téléphone par satellite, IRIDIUM vous permet 

de vous connecter à Internet et de recevoir des 
fichiers Grib envoyés par E-mail.

 À bord et de 20 à 200 milles 
des côtes

STATIONS FRÉQUENCES HORAIRES (HEURES LÉGALES) PRÉCISIONS

CROSS 1650 kHz puis 2677 kHz 8h33  20h33 Zones sud de la mer du Nord

Gris-Nez
      et Antifer

 1650 kHz  16h33  Prévision à 3 jours

CROSS 1650 kHz puis 2677 kHz 8h15  20h15 Zones de la Manche 

Corsen
     et de l’Atlantique

 1650 kHz  16h15  Prévision à 3 jours

CROSS 1 696 kHz et 2 677 kHz 6h50 14h33 18h50 Méditerranée occidentale

La Garde
      (Partie nord)

 1 696 kHz  13h 30  Prévision à 3 jours

DIFFUSEUR BULLETIN HORAIRES UTC

INMARSAT
 METAREA II Atlantique NE 10h15 22h15

 METARE III Méditerranée 10h00 22h00
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COMPRENDRE LES INFORMATIONS

De plus en plus de voiliers sont équipés de gi-
rouette-anémomètre en tête de mât, voire même 
d’une centrale de navigation capable de calculer 
la vitesse et la direction du vent réel en fonction 
du vent apparent et du déplacement du bateau. 
Mais, pour une bonne utilisation de ces instru-
ments, il importe d’en connaître les limites.

La girouette indique la direction d’où vient le 
vent, exprimée en degrés (de 0 à 360°) :
• par rapport au nord géographique pour une 
installation fixe à terre,
• par rapport à l’axe du navire pour une instal-
lation à bord.

L’anémomètre mesure la vitesse du vent expri-
mée, selon le Système International, en mètres/
seconde.

Mais les marins (et les aviateurs) sont restés 
fidèles au nœud et à l’échelle Beaufort : 1 nœud = 
1 mille marin par heure = 1,852 km/h = 0,514 m/s.

Le vent, qui représente en fait le mouvement de  
l’air dans le plan horizontal, est une grandeur très 
variable, car l’écoulement de l’air est turbulent. Vi-
tesse et direction du vent varient continuellement 
d’une seconde à l’autre. C’est pourquoi, on dis-
tingue le « vent instantané » et le « vent moyen » 
sur une période déterminée.

Les anémomètres équipant les voiliers me-
surent le vent instantané. Plus le capteur est petit 
et léger, plus vite il répond aux variations du vent. 
Pour éviter que l’affichage de la vitesse soit trop 
fluctuant, les constructeurs réalisent soit une 
moyenne de la vitesse sur quelques secondes, 
soit une temporisation de l’affichage. Sur les cen-
trales de navigation les plus sophistiquées, cette 
période de temps est réglable de 1 à 99 secondes.

Le vent instantané étant très variable, il est peu 
utilisable en pratique. Pour pouvoir comparer leurs 
mesures, les services météorologiques ont défini 
le « vent moyen sur 10 minutes ». C’est cette va-
leur du vent qui est utilisée dans les bulletins de 
météo marine. Cette constante de temps permet 
d’avoir une bonne correspondance avec la très an-

 L’anémomètre 
et la mesure du vent

cienne échelle Beaufort (rappelons que l’échelle 
de l’amiral Beaufort était basée sur l’effet du vent 
sur sa frégate). Aussi fins voiliers étaient-elles, les 
frégates du début du XIXème siècle ne réagissaient 
pas instantanément à la moindre rafale.

Le vent moyen sur 10 minutes est également 
bien mieux corrélé avec les vagues en l’absence 
d’influence d’une côte proche, une rafale très 
brève n’ayant que peu d’effet sur l’état de la mer.

Rafale et vent moyen
Le vent moyen sur 10 minutes est beaucoup 

plus régulier que le vent instantané.

En voici un exemple :
Une ligne de grains est passée sur La Rochelle, 

le 22 novembre vers 15h30 UTC, engendrant une 
violente rafale à 15h38. Le vent instantané est 
grimpé jusqu’à 29,1 m/s (57 nœuds), mais durant 
moins d’une minute.

Le vent moyen sur 10 minutes n’a pas dépassé 
10,2 m/s (20 nœuds). Quant au vent moyen sur 
2 minutes (utilisé en aéronautique), il a atteint une 
valeur intermédiaire : 17,9 m/s (35 nœuds).

On voit ici que si le plaisancier ne se contente 
de retenir que la valeur la plus haute affichée par 
son anémomètre, il va vite en conclure que « la 
météo s’est encore plantée ! ».

Mais il s’agit ici du cas un peu extrême d’une 
rafale liée à un cumulonimbus (nuage d’orage) : la 
vitesse de la rafale a atteint 3 fois celle du vent 
moyen. En général, les rafales ne sont pas si vio-
lentes.

Une étude faite à partir des mesures du sé-
maphore de Chassiron qui, par sa position à l’ex-
trême pointe de l’île d'Oléron et par le faible relief 
de l'île, peut être considéré comme bien repré-
sentatif du vent en mer, montre que le rapport 
entre la vitesse du vent maxi instantané et celle 
du vent moyen maxi varie entre 1,32 en juillet et 
août (mois où les vents sont les plus faibles) et 
1,42 en novembre-décembre-janvier (mois où les 
vents sont les plus forts, donc les plus turbulents).

Le même calcul effectué avec les mesures de 
la station météorologique de La Rochelle montre 
une variation comprise entre 1,50 (août) et 1,67 

FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   6FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   6 28/02/2022   17:2228/02/2022   17:22



LA Météorologie

GUIDE Sécurimar 2022-2023   7

(décembre). Située au bord du chenal à mi-dis-
tance entre le port des Minimes et le Vieux Port, 
elle subit un vent beaucoup plus turbulent du fait 
des terres et des constructions qui l’entourent, ce 
qui explique cette différence avec le sémaphore 
de Chassiron.

Le rapport entre la vitesse des rafales et celle 
du vent moyen varie aussi avec le type de temps, 
plus exactement avec le caractère stable ou ins-
table de la masse d’air. Lorsque la mer est plus 
froide que l’air (par exemple quand soufflent des 
vents de sud-ouest à sud-est amenant de l’air rela-
tivement chaud), elle refroidit les basses couches 
de l’atmosphère, ce qui rend la masse d’air plus 
stable. Il n’y a pas de mouvements verticaux 
dans la masse d’air, donc pas de rafales. Le vent 
est régulier. À l’inverse, lorsque la mer est plus 
chaude que l’air (quand soufflent par exemple des 
vents de nord-ouest à nord-est), elle réchauffe les 
basses couches de l’atmosphère, ce qui provoque 
des mouvements verticaux. Le vent devient irré-
gulier tant en vitesse qu’en direction.

La direction du vent instantané est elle aussi 
très variable.

Toujours dans cet exemple du 22 novembre à La 
Rochelle, avant et après la rafale, la direction du vent 
oscille entre 230° et 270°. Mais au voisinage de la 
rafale, la direction du vent oscille entre 200 et 300°.

Enfin, et toujours pour pouvoir être comparées, 
les mesures de vent doivent être faites à la même 
hauteur. Les services météorologiques effectuent 
tous leurs mesures du vent au sommet d’un pylône 
de 10 mètres de hauteur. En moyenne, la vitesse 
du vent augmente avec l’altitude (le vent est freiné 
par frottement sur le sol), mais cette variation dé-
pend beaucoup des conditions météorologiques.

Les effets de côte
Les effets de côtes sont loin d’être négligeables, 

ils renforcent ou diminuent localement la force du 
vent synoptique. Parmi les effets, citons les ef-
fets de brise et les effets liés à la présence du 
relief (pointe, vallée, côte élevée). Ces éléments 
vont dévier et/ou renforcer le vent local.

Plus le relief est élevé, plus le phénomène 
sera important. Parmi les données à prendre en 
compte, il y a :
• le frottement de l’air, plus important sur terre 
que sur mer ;

• la canalisation du vent par le relief ;
• l’orientation de la côte par rapport au vent.

Des sites sont bien connus des navigateurs : 
les bouches de Bonifacio, le cap Finisterre… 
D’autres, plus modestes, participeront aussi à la 
modification du vent synoptique.

L’effet du courant sur l’état de la mer
Le courant, quelle que soit son origine (courant 

de marée, courant dû au vent, etc) peut significa-
tivement modifier l’état de la mer, en l’aplanissant 
si le courant porte sous le vent, ou au contraire en 
la creusant s'il porte au vent.

Certains lieux comme les raz (Raz de Sein, Raz 
Blanchard, passage du Fromveur...) sont bien 
connus, et peuvent rendre les passages dange-
reux voir impraticables, même par vent modéré. 
Dans des cas moins extrêmes, ils peuvent ren- 
dre très inconfortables certains passages où le 
courant est renforcé, aux parages des caps et des 
pointes, ou dans les embouchures de rivière.

La prise en compte de ce paramètre est impor-
tante dans tout projet de navigation, tant dans le 
calcul des horaires d’arrivée que dans l’apprécia-
tion de l’état de la mer.

À retenir
Dans les bulletins de météo marine, la vitesse 
du vent fait référence au vent moyen sur 10 
minutes, mesuré à 10 mètres de hauteur, et 
exprimée selon l’échelle Beaufort. Les bulle-
tins mentionnent parfois le risque de rafales 
(si le vent instantané dépasse le vent moyen 
de plus de 10 nœuds). Les rafales sont qua-
lifiées de « fortes » si la différence de vitesse 
entre le vent instantané et le vent moyen est 
comprise entre 15 et 25 nœuds, ou de « vio-
lentes » si la différence de vitesse est supé-
rieure à 25 nœuds.

Le rapport de vitesse entre les rafales et le 
vent moyen dépend de la turbulence de l'air.

Il est plus grand quand l'air est instable 
(temps à grains), quand le vent est fort (plus 
le vent est fort, plus il est turbulent) et quand 
l'écoulement de l'air est pertubé par le relief 
ou les constructions urbaines (vent de terre).

Lors d'une rafale, la direction du vent peut va-
rier de plus de 45°.
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 Baromètre et pression
 atmosphérique

Le baromètre fait partie des quelques instru-
ments obligatoires à bord des navires.

La connaissance de la pression atmosphérique per-
met de se situer par rapport à la situation météoro-
logique générale décrite dans les bulletins de météo 
marine. Par exemple, si une dépression de 990 hPa 
approche, la lecture du baromètre permettra de sa-
voir si le centre dépressionnaire est passé ou non.

Pour que le baromètre remplisse sa tâche conve-
nablement, on veillera à ce qu’il ne soit jamais au 
soleil. Les bons baromètres ont beau être « com-
pensés en température », une exposition directe aux 
rayons du soleil viendrait fausser la mesure. Enfin, 
qu’il soit traditionnel à aiguille ou plus moderne à af-
fichage numérique, un baromètre doit être contrôlé 
régulièrement, et éventuellement réglé, afin qu’il in-
dique toujours la pression au niveau de la mer. Pour 
connaître cette valeur, on peut consulter le site in-
ternet de Météo-France (www.meteo.fr, cliquer sur 
« observation ») ou consulter par téléphone les bulle-
tins départementaux (3250, choisir le département 
en tapant son numéro minéralogique). Tous les bulle-
tins départementaux proposent un module « obser-
vation » donnant la pression mesurée en différents 
sites du département. Il est préférable de faire cette 
opération une journée sans vent. Cela correspondra 
à une pression qui varie peu entre le site de mesure 
et vous.

ATTENTION :
La pression étant la conséquence du poids de la 

colonne d’air, elle diminue lorsqu’on s’élève. Cette 
diminution est d’environ 1 hPa pour 8 m au niveau 
de la mer, puis de moins en moins rapide au fur et 
à mesure que l’on prend de l’altitude. (À 1 500 m 
d’altitude, la pression n’est plus que de 850 hPa et 
à 5 500 m, la pression est d’environ 500 hPa).

Cette variation de la pression avec l’altitude est 
sans conséquence sur le plaisancier… sauf si ce-
lui-ci emporte le baromètre chez lui pendant l’hiver. 
L’instrument n’indiquera plus la pression au niveau 
de la mer, mais la pression du lieu. Il faudra alors 
refaire le réglage, ou augmenter la valeur affichée 
de 1 hPa pour 8 m d’élévation.

La tendance barométrique
Connaître la pression atmosphérique à un instant 

donné n’a qu’un intérêt limité.
En revanche, la connaissance de la variation de la 

pression aux cours des heures précédentes (ten-
dance barométrique) est très utile en météorologie. 

Une chute rapide de la pression, de l’ordre de 2 ou 
3 hPa en trois heures, est généralement le signe 
d’une dégradation du temps (pluie et renforcement 
du vent), liée par exemple à l’arrivée d’un front (li-
mite entre deux masses d’air). Une baisse plus 
importante, de 3 à 5 hPa, toujours en trois heures, 
annonce l’approche d’une véritable dépression, et 
si la baisse est supérieure à 5 hPa, c’est qu’il se pré-
pare quelque chose de pas ordinaire (violente tem-
pête). Il est donc important de noter régulièrement 
la pression atmosphérique.

ATTENTION :
• Quand le navire se déplace, le baromètre en-
registreur affiche une variation de la pression 
qui n’est pas liée uniquement à l’évolution de la 
situation météorologique.
En fait, une baisse de pression signifie soit le creu-
sement d’une dépression à proximité, soit l’arrivée 
d’une dépression déjà formée, soit que le navire fait 
route vers le centre de la dépression. Dans les trois 
cas, il est probable que le temps va se dégrader.
• Dans certaines situations, la baisse de pression 
ne signifie pas le renforcement du vent.
L’exemple le plus marqué est celui du golfe de 
Gênes. Quand mistral et tramontane s’établissent 
sur le golfe du Lion et sur la côte du Var, la pression 
baisse dans le golfe de Gênes ; une dépression se 
forme (due à la présence des Alpes) ; le vent souffle 
tout autour de cette dépression (côte du Var, côtes 
de Corse), mais pas au centre, ni sur la côte italienne.
• On peut également observer un renforcement 
du vent sans variation du baromètre. 
C’est par exemple le cas lorsqu’on se trouve pris 
entre une dépression qui approche et un anticy-
clone qui résiste. Le gradient de pression (varia-
tion horizontale de pression) entre les deux aug- 
mente, le vent se renforce, mais il y a un endroit où 
la pression n’a pas changé. Cette situation est fré-
quente sur la côte des Bouches du Rhône quand 
s’établit le mistral. La pression baisse dans le golfe 
de Gênes et monte dans le golfe du Lion. Entre les 
deux, rien ! Et pourtant ça souffle !

À retenir
La situation météo doit être connue et notée 
sur le livre de bord.

Les informations météo des fichiers GRIB 
sont insuffisantes. Elles doivent être croisées 
avec d’autres sources : cartes isobariques, 
VHF, NAVTEX…
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 Les cartes (zones du large)

FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   9FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   9 28/02/2022   17:2228/02/2022   17:22



10   GUIDE Sécurimar 2022-2023

 Catégories de conception

Catégories de navigation : 
bateaux non marqués CE

Les bateaux immatriculés et homologués avant 
le 16 juin 1998 non marqués CE doivent respecter 
le nombre maximum de personnes autorisées, in-
diqué sur la plaque signalétique du bateau.

La distance d’éloignement d’un abri indiqué sur 
cette plaque est une information pour le chef de bord :
• Catégorie 1 : pas de limite.
• Catégorie 2 : 200 M.
• Catégorie 3 : 60 M.
• Catégorie 4 : 20 M.
• Catégorie 5 : 5 M.
• Catégorie 6 : 2 M.

Catégories de conception : 
bateaux marqués CE

Les bateaux immatriculés depuis le 16 juin 1996 
doivent être conformes à la directive 94/25 du 16 
juin 1994 (marquage CE).

La distance d’éloignement est supprimée pour 
les bateaux marqués CE. Seules limitent leur 
usage les conditions météorologiques qu’ils 
doivent être capables d’affronter : c’est ce que 
l’on appelle leur catégorie de conception ; celles-ci 
sont au nombre de 4 :

CATÉGORIE DE CONCEPTION SPÉCIFICITÉS

Catégorie de conception A

Bateau considéré comme conçu pour des vents pouvant aller jusqu’à la force 9 comprise 
 (sur l’échelle de Beaufort) et pour des vagues pouvant atteindre une hauteur 
 significative jusqu’à 10 mètres compris, à l’exclusion toutefois des conditions 
 exceptionnelles telles que des orages, des tempêtes violentes, des tornades et des 
 conditions maritimes extrêmes ou des vagues énormes.

Catégorie de conception B Bateau considéré comme conçu pour des vents pouvant aller jusqu’à la force 8 comprise
 et des vagues pouvant atteindre une hauteur significative jusqu’à 8 mètres compris.

Catégorie de conception C Bateau considéré comme conçu pour des vents pouvant aller jusqu’à la force 6 comprise
 et des vagues pouvant atteindre une hauteur significative jusqu’à 4 mètres compris.

Catégorie de conception D Bateau considéré comme conçu pour des vents pouvant aller jusqu’à la force 4 comprise
  et des vagues pouvant atteindre une hauteur significative jusqu’à 0,5 mètre.

L'armement 
de sécurité
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 Catégories de navigation
La réglementation (6 mai 2019) oblige à l’em-

barquement de moyens pour satisfaire aux exi-
gences de la Division 240. Le chef de bord est 
responsable du choix, de la validité et de l’état 
des matériels d’armement de sécurité. L’arme-
ment de sécurité à embarquer est fonction de la 
zone de navigation envisagée. Il y a 4 zones de 
navigation :
• à moins de 2 milles d’un abri : armement ba-
sique.
• entre 2 et 6 milles d’un abri : armement côtier.
• entre 6 et 60 milles d’un abri : armement se-
mi-hauturier.
• à plus de 60 milles d’un abri : armement hau-
turier.
Un abri est un endroit de la côte où le navire et 
son équipage peuvent se mettre en sécurité, en 
mouillant, atterrissant ou accostant et en repartir 
sans assistance. Cette notion tient compte des 
conditions météorologiques du moment ainsi que 
des caractéristiques du bateau.

 Les équipements  
individuels et le repérage  
de l’homme à la mer
Caractéristiques des équipements  
individuels de flo�abilité  
(Article 240-2.16)
Les équipements individuels de flottabilité à 
bord des navires de plaisance répondent aux 
caractéristiques suivantes :
• 50 N de flottabilité au moins pour les embarca-
tions propulsées par l’énergie humaine, quelle 
que soit leur distance d’éloignement ;
• 50 N de flottabilité au moins pour 
les navires ne s’éloignant pas de 
plus de 2 milles d’un abri ;
• 100 N de flottabilité au moins 
pour les navires ne s’éloignant 
pas de plus de 6 milles d’un 
abri ;
• 100 N de flottabilité au 
moins pour les enfants de 30 
kg maximum, quelle que soit 
la distance d’éloignement 
d’un abri ;
• 150 N de flottabilité au 
moins pour les navires 
s’éloignant de plus de 6 
milles d’un abri.

Seuls peuvent être 
embarqués, en fonc-
tion de leurs carac-
téristiques de flot-
tabilité :
• les brassières de 
sauvetage approu-
vées conformé-
ment à la Division 
311 du règlement et 
marquées « barre à 
roue » ;
• les équipements in-
dividuels de flottabilité 
conforme aux dispo-
sitions pertinentes du 
code du sport et mar-
qués CE ;
• les brassières de 
sauvetage approuvées 
Marine marchande fran-
çaise et marquées « MMF » ne peuvent plus 
être embarquées, depuis le 1er janvier 2011.

Caractéristiques des combinaisons  
de protection

Pour les personnes sachant nager, les combi-
naisons de protection à bord des navires de plai-
sance doivent répondre aux caractéristiques sui-
vantes :

Navigation à moins de 2 milles d’un abri  
(article 240-2.03)

Une combinaison humide en néoprène ou 
sèche assurant au minimum une protection du 
torse et de l’abdomen, une flottabilité positive et 
une protection thermique.

Navigation de 2 à 6 milles d’un abri
(article 240-2.04)

Une combinaison humide en néo-
prène ou sèche qui présente les carac-
téristiques suivantes :

• Un niveau de flottabilité minimale po-
sitive de 50 N intrinsèque qui assure une 
protection du torse et de l’abdomen.

• Une couleur vive autour du cou ou des 
épaules ou un dispositif lumineux 

étanche fixé en permanence à la 
combinaison ayant une autono-
mie minimum de 6 h.

Dans ce cas elles dispensent 
de l’emport d’équipements indivi-

duel de flottabilité.

FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   11FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   11 28/02/2022   17:2228/02/2022   17:22



12   GUIDE Sécurimar 2022-2023

Harnais de sécurité
Ils doivent :
• Retenir la personne qui le porte ;
• Empêcher la personne qui le porte de tomber 
à l’eau ;
• Aider à ramener à bord la personne tombée à 
l’eau ;
• Etre munis d’une sangle sous-cutale.

Fixation des lignes de vie et harnais
• Les voiliers de catégories de conception A et B 
sont munis, de chaque bord, d’un dispositif appro-
prié permettant l’accrochage sans outillage d’une 
ligne de vie, ou de harnais de sécurité. Ce dispo-
sitif permet à une personne de circuler harnachée 
depuis le cockpit jusqu’aux extrémités du navire 
sans tomber à l’eau.
• Ce dispositif supporte sans rupture une force de 
2000 daN appliquée dans la direction d’une droite 
reliant deux points d’ancrage et jusqu’à un angle 
quelconque de 30° par rapport à cette droite.
L’usage de lignes de vie en sangle est recomman-
dé. Cependant celles-ci étant sensibles au rayon-
nement ultraviolet, elles seront donc stockées à 
l’abri de la lumière et remplacées régulièrement.

Caractéristiques des moyens de repérage 
lumineux (Article 240-2.03)
1. Tout moyen de repérage lumineux individuel 
répond aux caractéristiques suivantes :
• il est soit assujetti à chaque équipement indi-
viduel de flottabilité, soit porté par chaque per-
sonne à bord.
• il possède une autonomie d’au moins 6 heures.

Une lampe torche flottante de bonne qualité ou 
une lampe flash étanche, des bâtons de Cyalume, 
répondent à ces exigences.

Les lampes à éclats (Xénon) sont particulière-
ment recommandées. 

Ils peuvent être utilement complétés par des 
sachets de Fluorescéine,…

2. Un moyen de repérage collectif et de re-
cherche

Il est adapté à la recherche et au repérage d’un 
homme à la mer de nuit. Lampe torche de forte 
puissance ou projecteur fixe. Autonomie mini-
mum 6 h.

3. Dispositif de repérage et d’assistance des 
personnes tombées à la mer

Tout dispositif de repérage et d’assistance pour 
personne tombée à l’eau dont l’embarquement 
est rendu obligatoire par la présente division peut 
être constitué d’un ou plusieurs matériels tels 
qu’une bouée de type « fer à cheval », « bouée 
couronne » ou tout autre dispositif jugé équiva-
lent, et qui satisfait aux exigences suivantes :

• son niveau de performance est d’au moins 
142 N de flottabilité ;

• sa forme et ses couleurs le rendent 
facilement repérable de jour 
depuis le navire porteur ;
• les matériaux constitutifs 

extérieurs résistent aux hydro-
carbures et au milieu marin ;
• sa mise en œuvre ne néces-

site pas d’intervention autre que 
le largage à l’eau, qui doit pouvoir 
s’effectuer sans source d’énergie 
extérieure ;

L'armement de sécurité
©
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• il fonctionne après une immersion d’une heure 
à la pression équivalente d’un mètre de colonne 
d’eau ;
• il possède un dispositif lumineux étanche et pou-
vant résister à une immersion d’une heure dans 
1 mètre d’eau, résister au milieu marin, avoir une 
autonomie d’au moins 6 heures et dont le rayon-
nement doit pouvoir être visible sur tout l’horizon 
jusqu’à une distance de 0,5 mille ;
• il ne nécessite pas de source d’énergie externe 
au moment de sa mise en œuvre ;
• son efficacité est assurée quelle que soit sa po-
sition dans l’eau ;
• une personne peut s’en saisir facilement lors-
qu’elle est à l’eau ;
• il comporte soit le nom et le numéro d’immatri-
culation du navire, soit le nom de l’établissement 
organisant l’activité physique et sportive pour la-
quelle le navire est utilisé. Cette identification est 
portée sur toutes les parties du dispositif suscep-
tibles d’apparaître, soit de manière permanente, 
soit temporaire comme, par exemple, par le 
moyen d’une bande auto-agrippante velours-cro-
chet, résistante au milieu marin.

La perche du type IOR est actuellement le moyen 
de repérage lumineux collectif le plus efficace.

 Le matériel d’armement 
de sécurité

Le matériel de sécurité
Le tableau ci-après précise la liste du matériel 

d’armement des navires battant pavillon français, 
décrit dans la « Division 240 des Règles de sécuri-
té applicables à la navigation de plaisance en mer 
sur des embarcations d’une longueur inférieure 
ou égale à 24 m », en fonction de l’éloignement 
d’un abri, dans les colonnes intitulées « Division 
240 ».

Il compare et précise également dans les co-
lonnes « RSO » l’armement pouvant être rendu 
obligatoire par les organisateurs de course au 
large. Ce règlement, publié par la fédération inter-
nationale de voile (World Sailing) sous le nom de 
« Règlementations Spéciales Offshore » (RSO), et 
propose un règlement pour les courses en fonc-
tion des catégories de compétition (de RSO 4 Mo 
pour les courses en baie protégées à RSO 1 Mo 
pour les transatlantiques).

Ce tableau comporte aussi l’armement de sécu-
rité pour les eaux intérieures.

Ce règlement est disponible sur le site 
www.ffvoile.fr 
(rubrique Sécurité)

L'armement de sécurité

Division 240

Article
 Catégories

  < 2 2 - 6 6 - 
> 60M

  M M 60M 

240-2.04
  1 1 1

 §7

240-2.03 
1 1 1 1

 §8

RIPAM 
1 1 1 1

 33

RIPAM 
1 1 1 1

 33

RIPAM 
1 1 1 1

 30

RIPAM 
1 1 1 1

 25

Matériel 
d’armement
obligatoire

Règlement pour 
prévenir les 

abordages en mer

Pavillon national

Sifflet 
(Corne de brume)

Cloche

Boule de mouillage

Marque de forme 
conique

Observations

Ouvrage 2A & 2B
ou équivalent

Si francisé, 
dimensions non
précisées. Voir

exemptions FFVoile

Règle 33 
(Pour les bateaux 
de plus de 12 m)

Règle 33 
(Pour les bateaux 
de plus de 20 m)

Règle 30

Règle 25.e 
(Pour voiliers avec 
moteur auxiliaire)

RSO

Article
 Catégories

  
4Mo 3Mo 2Mo 1Mo

  

 4.09 1 1 1 1

4.09 1 1 1 1

Eaux intérieures - 
arrêté du 10 février 2016

Article
 Catégories

abrité exposé
 Léman Léman

   < 3700 m > 3700 m

7,1   1 1

Respect des règles internationales

n : autant que de personnes embarquées ens : ensemble
* conforme à la div. 311 ou au code du sport
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Division 240

Article
 Catégories

  < 2 2 - 6 6 - 
> 60M

  M M 60M 

240-2.03 n   
 §1

240-2.04  n  
 §3

240-2.05   
n n

 §1

240-2.05   
n n

 §8 et 9

240-2.03 
1 1 1 1

 §2

240-2.05   
1 1

 §11

240-2.17  1 1 1

240-2.17

240-2.04  3 3 3
 §4

240-2.05   
1 1

 §3

241-2.01

Matériel 
d’armement
obligatoire

Gilet
de sauvetages

(EIF) 50 N*

Gilet
de sauvetages
(EIF) 100 N*

Gilet
de sauvetages
(EIF) 150 N*

Protection du visage
ISO 12402-8

Harnais

Lignes de vies et 
points d'attaches

Filières

Alarme MOB/PLB

Moyen de repérage 
lumineux individuel 

ou lampe torche

Lampe torche ou 
projecteur

Dispositif de repérage 
et d'assistance pour 
personne tombée 

à l'eau

Nom du voilier sur 
le dispositif 

d'assistance pour 
personnes tombées 

à l'eau

Perche IOR

Ancre flottante 
sur la bouée de 

sauvetage

Feux rouges à main

Fumigènes

Radeaux

Réflecteur radar

Container 
de sécurité

Tableau montrant 
les emplacements…

Eau potable

Observations

Ou le port effectif 
d'une combinaison 

assurant 
une protection 

thermique

Ou le port effectif 
d'un EIF 50N ou 

d'une combinaison 
de flottabilité 

minimale de 50 N

Navires des 
catégories A et B 

+ C de nuit

Navires des 
catégories A et B

Non obligatoire 
en navigation 

< 6Mn si port d'un 
dispositif individuel

Ø > 300 mm ou
S > 2 m2

RSO

Article
 Catégories

  
4Mo 3Mo 2Mo 1Mo

  

5.01  n n+1 n+1

 5.01  n n n

5.02  n n n

4.04  ens ens ens

 3.14 1 1 1 1

 4.22 R R 1 1

4.07  1 1 1

4.22 1 1 2 2

 4.17 1 1 1 1

 4.22   1 1

 4.22 1 1 1 1

4.23 4 4 4 4

 4.23 2 2 2 2

 4.20   1 1

4.10 1 1 1 1

 4.21 1 1

 4.12 1 1 1 1

3.21  1 1 1

Eaux intérieures - 
arrêté du 10 février 2016

Article
 Catégories

abrité exposé
 Léman Léman

   < 3700 m > 3700 m

 5,1 n < 3700 m n 
   n  

 7,2  
> 3700 m

  n
   

n

6,3  1 1 1

 7,2    3

Sécurité individuelle

Sécurité collective

n : autant que de personnes embarquées ens : ensemble
* conforme à la div. 311 ou au code du sport

L'armement de sécurité
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Division 240

Article
 Catégories

  < 2 2 - 6 6 - 
> 60M

  M M 60M 

240-2.03 
1 1 1 1

 §5

240-2.03 
1 1 1 1

 §3

240-2.03
1 1 1 1

§4

240-2.05  
 1 1

 §2

240-2.06    
1

 §3

240-2.06    
1

 §2

240-2.03 
1 1 1 1

 §6

Matériel 
d’armement
obligatoire

Dispositif permettant 
le remorquage

Dispositif de lutte 
contre l'incendie

Couverture anti feu

Dispositif 
d'assèchement fixe 

ou mobile

Seau avec bout

Pompe d'urgence

Mains courantes 
au plafond

N° de voile

Nom du voilier sur 
les équipements de 

sécurité

Matériau 
réfléchissants sur 
bouée, gilets, etc.

Visibilité pour 
recherche ou 

sauvetage

Système permettant 
d'obturer un trou 

dans la coque

Couteau de cockpit

Foc de gros temps

Voile de cape ou GV 
avec ris et n°

Trainard, ancre 
flottante

Feux de navigation

Moteur

VHF fixe 25 W

Antenne de secours 
pour ci-dessus

VHF portable 
étanches

Téléphone satellite 
portable

RLS Radio Balise de 
Location de Sinistre 

EPIRB

Emetteur récepteur 
AIS

Gouvernail 
de secours

Outillage

Ancre et ligne de 
mouillage

Observations

2 kg en catégorie 
1 à 3

Capacité 12 m3 h
en catégorie 1 et 2

2018

Pinoches
coniques

Dérogation 
FFVoile

Balise EPIRB 406 MHz
à déclenchement 

auto

RSO

Article
 Catégories

  
4Mo 3Mo 2Mo 1Mo

  

 4.05.2 2 2 2 2

 4.05.1 1 1 1 1

3.23 1 1 2 2

 3.23 2 2 2 2

 4.30   ens ens

3.22 ens ens ens ens

 4.01 1 1 1 1

4.17 1 1 1 1

 4.18 ens ens ens ens

4.02   1 1

4.03 ens ens ens ens

 4.25 1 1 1 1

 4.26 1 1 1 1

4.26 1 1 1 1

 4.27    1

 3.27  ens ens ens

 3.28  ens ens ens

3.29  1 1 1

3.29  1 1 1

3.29 1 1 1 1

3.29    1

4.19   1 1

 3.29  1 1 1

4.15  1 1 1

 4.16 ens ens ens ens

 4.06 1 2 2 2

Eaux intérieures - 
arrêté du 10 février 2016

Article
 Catégories

abrité exposé
 Léman Léman

   < 3700 m > 3700 m

 5,4 1 1 1 1

5,2 1 1 1 1

 5,3 1 1 1 1

 6,2  1 1 1

Sécurité du navire

Mouillage

n : autant que de personnes embarquées ens : ensemble
* conforme à la div. 311 ou au code du sport

L'armement de sécurité
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Division 240

Article
 Catégories

  < 2 2 - 6 6 - 
> 60M

  M M 60M 

240-2.05   1 1
 §4

240-2.04  
1 1 1

 §5

241-2.01

241-2.01

    1 1

240-2.07   
1 1

 §5

240-2.03 
1 1 1 1

 §7

240-2.04 
 1 1 1

 §8

240-2.04  ens ens ens
 §6

240-2.05  
 1 1

 §6

240-2.05  
 1 1

 §10

241-2.05

240-2.05   
1 1

 §7

240-3.02  1 1 1

240-3.02  1 1 1

240-3.02  1 1 1

240-3.02  1 1 1

Matériel 
d’armement
obligatoire

Matériel permettant 
de faire le point, 

de tracer et suivre 
une route

Compas

Courbe 
de compensation

Compas 
de relèvement

GPS

Loch ou 
speedomètre

Sondeur

Anémomètre

Livre de feux

Moyen de connaitre 
les marées

Règle 
de balisage

Cartes marines 
de la région 
fréquentée

Journal de bord

Boite de secours + 
Manuel 1er secours

Dotation médicale

Dispositif 
permettant de 

recevoir les 
prévisions météo 

à bord

Entraînement survie

Formation médicale

GPS

Plan de localisation 
du matériel de 

sécurité

Instruction en cas 
de sinistre

VHF

Observations

Conforme à la 
norme ISO

Papier ou 
électronique pour 
240 - Papier pour 

les RSO

Voir liste 240-2.19

RSO

Article
 Catégories

  
4Mo 3Mo 2Mo 1Mo

  

3.24 1 2 2 2

 3.29  1 1 1

 4.13  1 1 1

 4.13 1 1 1 1

4.11 1 1 1 1

 4.11 ens ens ens ens

 4.08 1 1 1 1

 3.29  1 1 1

 6.01   30% 30%

6.05 1 1 1 1

Eaux intérieures - 
arrêté du 10 février 2016

Article
 Catégories

abrité exposé
 Léman Léman

   < 3700 m > 3700 m

 7,2    1
    

 7,2    1

 Voir article 8

Navigation

Informations nautiques

Sécurité médicale

Météorologie

Formation des équipages

Location des navires P > 4,5 kW et des voiliers mlc > 250 kg

n : autant que de personnes embarquées ens : ensemble
* conforme à la div. 311 ou au code du sport

Coches nolisés

L'armement de sécurité
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Les exemptions FFVoile
Pour les clubs affiliés et les structures membres 

de la FFVoile, dans certaines conditions d’enca-
drement et de mesures collectives compensa-
toires de sécurité, les équipages peuvent 
être exemptés d’un équipement devenu 
moins utile.

Les exemptions et leurs conditions 
d’application sont consultables sur le site 
internet de la FFVoile.

Règlementations Spéciales Offshore 
(RSO)

Pour les équipages participant aux 
épreuves courues au large, les instruc-
tions de course peuvent selon la typolo-
gie de l’épreuve imposer un armement 
de sécurité renforcé décrit dans les RSO.

Les RSO éditées par WS sont mises à 
jour tous les deux ans (les années paires) 
et consultables sur le site internet de la FF 
Voile (rubrique « règlementation »).

Même pour ceux qui ne participent pas 
à ce type d’épreuve, il est toujours intéres-
sant de consulter ces règles pour complé-
ter son armement de sécurité.

L’ AIS
Le système AIS (Automatic Identification Sys-

tem) est un système d’échange automatique de 
données : position du bateau, identification (nom 

et MMSI), longueur, cap, vitesse, type de 
navire. Il permet :
• de localiser les bateaux environnants 
et de déclencher une alarme en cas de 
risque de collision.
• de communiquer aux bateaux environ-
nants sa position et sa route à condition 
d’être connecté ou de comporter un 
GPS.
• de localiser un homme à la mer si ce 
dernier est équipé d’une balise indivi-
duelle AIS.
• d’identifier le balisage équipé d’un 
émetteur AIS.

La balise individuelle AIS permet la loca-
lisation de l’homme à la mer par affichage 
sur l’écran du système de cartographie.

Selon le paramétrage du système de 
cartographie une alarme sonore peut aussi 
être déclenchée.

La portée de ces balises est réduite vu la 
faible hauteur d’antenne mais elle s’affiche 
sur les écrans de tous les bateaux sur zone.

À retenir
L’armement de sécurité obligatoire doit 
être complété si nécessaire, en fonction de 
chaque bateau, de chaque équipage et du 
programme de navigation envisagé. Toutes 
les personnes à bord doivent connaitre le 
fonctionnement et le lieu de stockage de l’ar-
mement de sécurité.

L'armement de sécurité
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Le complément de la trousse de secours est laissé à l’initiative 
du chef de bord, en fonction des risques sanitaires qu’il peut être amené 

à identifier dans la préparation de la navigation envisagée.

Les sujets ayant des antécédents spécifiques (allergies, asthme, 
syndromes neurologique, cardiaque ou autres) doivent se munir 

du traitement d’urgence adapté.

Une formation PSMer est vivement recommandée pour le chef de bord.

SENSIBILISATION AUX PREMIERS SECOURS

 La trousse de secours du bord
DOTATION OBLIGATOIRE 
NAVIGATION AU-DELÀ DE 6 MILLES D'UN ABRI
1 rouleau de 4 m de bande auto-adhésive (largeur 10 cm)

1 paquet de 5 compresses de gaze stériles (taille moyenne)

1 boîte de pansements adhésifs en 3 tailles

1 coussin hémostatique

1 rouleau de sparadrap

10 paires de gants d'examen non stériles, en taille M et L

1 flacon de gel hydroalcoolique (75 ml)

1 couverture de survie

Chlorhexidine en solution aqueuse unidose 0,05%

DOTATION COMPLÉMENTAIRE CONSEILLÉE 
NAVIGATION AU-DELÀ DE 60 MILLES D'UN ABRI
Une dotation conforme aux RSO 3 est vivement 
conseillée

DOTATION COMPLÉMENTAIRE CONSEILLÉE 
NAVIGATION AU-DELÀ DE 6 MILLES D'UN ABRI
Paracétamol codéine 500 mg / 30 mg (1 boîte)

Micropore 2,5 cm x 5 m

Urgospray (1 flacon)

1 garrot

1 paire de ciseaux

Protecteur solaire

Mercalm

1 coronarodilatateur (Natispray)

1 boîte de corticoïde (Prednisolone)

Le centre de consultation médicale maritime de 
Toulouse (CCMM) est à la disposition de tous les 
marins (y compris plaisanciers) gratuitement, 24 h 
sur 24, 7 jours sur 7.

Appel VHF
• Canal 16 PAN PAN Médical
• Canal 70 appel sélectif pour VHF ASN

Téléphone
• CCMM : +33(0)561493333
• CROSS : 196

Une personne en plus du skipper doit connaitre 
la procédure d’appel du CCMM ainsi que la com-
position et le lieu de stockage de la pharmacie.
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 La V.H.F.
Le canal 16

Le canal 16 est veillé 
en permanence par les 
C.R.O.S.S. et par les 
navires. Rappel pour 
utiliser une V.H.F. sur un 
bateau, il faut :
• Une licence d’ex-
ploitation délivrée 
par l’agence natio-
nale des fréquences (anfr).
• Un Certificat Restreint de Ra-
diotéléphoniste (CRR) pour les uti-
lisations hors des eaux territoriales.

On ne doit pas bavarder sur 
le 16.

Les canaux réservés pour la communica-
tion de navire à navire sont le 6, 8, 72, 77.

Note
Depuis le 1er janvier 2012 : tous les navires 
sont tenus, près du poste de pilotage ou à 
l’intérieur du cockpit, d'afficher le numéro 
d’immatriculation du navire.

La hauteur des caractères doit être de 1 cm et 
l’épaisseur du trait de 0.1 cm.

Il est aussi recommandé d’afficher aussi l’in-
dicatif de la station.

Dispense de CRR
En vertu de l’arrêté du 22 février 2011, 
sont désormais dispensés du Certificat 
Restreint de Radiotéléphoniste (CRR) :

• les plaisanciers qui utilisent dans les 
eaux territoriales françaises une VHF 
portative sans Appel Sélectif Numérique 

(ASN) la puissance maximale 
d’une VHF portative est de 6 
watts (réduite à 1 watt en fluvial),

• les plaisanciers titulaires du permis plai-
sance maritime, qui utilisent une VHF fixe 

(ASN ou non) ou une VHF portative ASN 
sans quitter les eaux maritimes territo-

riales françaises,

• les plaisanciers titulaires du permis 
plaisance fluvial qui utilisent une 
VHF fixe non ASN sur les voies d’eau 
intérieures françaises.

Les messages sont de trois formes :

• MAYDAY : message de détresse (priorité 
1).

• PAN-PAN : message d’urgence (priorité 2), 
envoyé dans le cas où le bateau connaît une 
avarie ou d’une personne malade sans pour 
autant que la vie de l’équipage ou du navire 
soit en danger immédiat.

• SECURITE : message de sécurité concer-
nant la sécurité de la navigation (épave, ba-
lise non éclairée...).

MOYENS d'alerte

Le moyen d’alerte en mer de base est la VHF, 
en fonction de votre zone de navigation il est 

conseillé de la compléter par différents moyens 
radio ou visuels.

LES MOYENS DE SIGNALISATION 
RADIO DES DÉTRESSES EN MER
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moyens d'alerte

V.H.F. avec Appel Sélectif Numérique
Les VHF ASN émettent automatiquement sur le 

canal 70 un signal de détresse comportant l’iden-
tifiant du bateau (code MMSI) et la position du 
navire.
• La VHF ASN doit être connectée au GPS (NMEA 
0183).
• Le code MMSI identifiant de la station doit être 
programmé sur la VHF.
• Les VHF ASN veillent en permanence le canal 70 
en plus des canaux sélectionnés.
• La présence à bord d’une VHF ASN dispense de 
l’embarquement des fusées et des fumigènes.
• Un appel sur le canal 70 peut être relayé par une 
autre station (navire de commerce), et augmente 
d’autant sa portée.
• Le bouton « Distress » envoie automatiquement 
sur le Canal 70 un MAYDAY, il est possible de pré-
ciser le type de problème rencontré.
• Des appels de routine vers un navire dont on 
connait le MMSI peuvent être aussi être envoyés 
via l’ASN.

Pour émettre un appel de détresse automa-
tique simplifié :

• Contrôler qu’aucun appel de détresse n’est en 
cours de réception.
• En soulevant le capot de protection, appuyer sur 
la touche « Distress » pendant 5 secondes, pour 
émettre l’appel de détresse.
• Après émission de l’appel de détresse, l’émet-
teur-récepteur reste en veille sur le canal 70 dans 
l’attente de l’accusé de réception.
• L’appel de détresse est automatiquement réé-
mis toutes les 4 minutes.
• L’émetteur-récepteur passe en suite automati-
quement sur le canal 16.
• Après l’accusé de réception, répondre en utili-
sant le micro.

Pour annuler un appel de détresse :
• Émettre sur le canal 16 un message d’annula-
tion de détresse (« cancel » en anglais).

Réception d’un appel de détresse simplifié :
• L’alarme d’urgence retentit pendant 2 minutes.
• Selon les postes appuyer sur « CLR » ou activer 
le canal 16.
• « RCV Distress » apparaît à l’écran, puis le canal 
16 est automatiquement sélectionné.
• Continuer à veiller le canal 16 dans l’attente 
d’une éventuelle demande d’assistance en prove-
nance du CROSS.
• Notez le message et envoyez un « mayday relay ».

 Moyen obligatoire au large 
(plus de 60 milles)

La Radiobalise de Localisation de Sinistre 
(RLS)

Le système international de satellites COS-
PAS-SARSAT est en mesure d’intercepter les 
signaux de détresse émis par les balises de dé-
tresse dites EPIRB sur 406 MHz.

Sa couverture est presque mondiale. Les ba-
lises de détresse pour les navires utilisent la fré-
quence 406 Mhz.

Les balises de détresse pour les avions utilisent 
la fréquence 121.5 Mhz.

Il existe des balises pour les navires qui émettent 
sur 406 et 121.5 Mhz.

Le MMSI doit être programmé dans la balise. 
Seul Le fournisseur ou le vendeur de la balise est 
habilité pour faire cette opération.

La balise doit être déclarée à l’agence nationale 
des fréquences.

70
DISTRESS CALL

PUSH FOR 5 SEC.

48°47.50 N

002°56.50 W

UTC 12 : 00
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moyens d'alerte

Les batteries des balises sont valables 4 ou 5 
ans. Une révision des batteries est à faire par le 
fournisseur. Il est possible et conseillé de faire des 
« auto test » annuellement. Suivre les consignes 
du fabricant.

Une balise de détresse permet une localisation  
avec une précision 1 à 2 milles.

Il existe des balises avec GPS intégré qui per-
mettent de localiser le signal de détresse à moins 
de 100 mètres près.

REMARQUE IMPORTANTE : le déclenchement 
d’une balise de détresse implique l’obligation d’ac-
cepter des secours et l’abandon du navire.

A noter que les balises ARGOS sont des 
balises de positionnement à vocation scien-
tifique. Certaines balises ARGOS permettent 
cependant de signaler une détresse.

À retenir
La VHF est le meilleur moyen d’alerte en mer.

Toutes les personnes à bord doivent connaitre 
le fonctionnement de la VHF et des autres 
moyens d’alerte.

L’indicatif de la station doit être indiqué près 
de la VHF.

La VHF permet d’être entendu simultané-
ment par les navires situés à proximité.

 Moyens complémentaires 
près des côtes (moins de 2 milles)

• La VHF Portable : canal 16
• En dernier recours, le téléphone cellulaire :
Appel du 196

GUIDE DE COMMUNICATION AVEC 3 NIVEAUX DE PRIORITÉ

MESSAGE DE SÉCURITÉ MESSAGE D’URGENCE MESSAGE DE DÉTRESSE
 RISQUE POUR  PROBLÈME POUR LE BATEAU RISQUE IMPORTANT
 LA NAVIGATION OU POUR UN MEMBRE DÉTRESSE
 POUR TOUS LES NAVIRES DE L’ÉQUIPAGE 
  BESOIN D’UN MÉDECIN

> SÉCURITÉ - SÉCURITÉ - SÉCURITÉ.

> Appel à tous (1 fois)

> Ici le bateau
(le nom du bateau 3 fois)

> Votre indicatif (1 fois)

> Contenu du message 
(danger pour la navigation)

> À vous.

> PAN PAN – PAN PAN – PAN PAN

(prononcer : PANNE PANNE)
> Le nom de la station appelée ou 
Appel à tous (3 fois)

> Ici le bateau
(le nom du bateau 3 fois)

> Votre indicatif (1 fois)

> Position du bateau :  .......................

> Nature de l’urgence :  .....................

> Les secours demandés :  ................

> Les intentions du chef de bord

> Tout renseignement destiné à faci-
liter les secours.

> À vous

> MAYDAY - MAYDAY – MAYDAY.

> Ici le bateau
(3 fois le nom du bateau)

> Votre indicatif (1 fois)

> MAYDAY suivi du nom du bateau 
et de l’indicatif

> Position :  ........................................

> Nature de la détresse :  .................

> Type d’assistance requise :  ...........

> Nous sommes (nombre de per-
sonnes à bord, blessés, etc)

> Les intentions du chef de bord

> Longueur du bateau, type et la 
couleur du bateau

> À vous

SÉCURITÉ
SÉCURITÉ

SÉCURITÉ…

PAN-PAN
PAN-PAN

PAN-PAN…

MAYDAY
MAYDAY

MAYDAY…
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LES SIGNAUX DE DÉTRESSE 
PYROTECHNIQUES

Pour l’utilisation des signaux pyrotechniques l’usage de gants 
(type manutention) est très vivement recommandé. 

Des lunettes de protections seront un complément utile.

Les feux à main
Ils permettent la localisation 
jusqu’à 5 milles du navire. Ils 
brûlent en émettant une couleur 
rouge vive pendant 1 minute ; 
les feux à main s’utilisent sous 
le vent de l’embarcation.
Attention aux éventuelles escar-
billes !

 Les principaux moyens pyrotechniques

Les fusées à parachute
Disponibles dans les radeaux 
de sauvetage. Elles montent 
à 300 mètres et brûlent pen-
dant 40 secondes. Si une fu-
sée ne part pas au bout de 
quelques secondes, jetez-la 
par-dessus bord.

Les fumigènes
Requis par les RSO, ils permettent de signaler 
sa position et d’aider au repérage, surtout par les 
moyens de sauvetage aériens. Ils brûlent pen-
dant 3 minutes.
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LES AUTRES MOYENS DE SIGNALISATION 
DES DÉTRESSES EN MER

Les feux à main électriques
Les feux à main électrique sont appelés à rempla-
cer à terme les feux pyrotechniques.
Ils ont pour avantage d’être flottant, d’avoir une 
autonomie > 6 h, une portée de 6NM et d’avoir 
une durée de vie supérieure aux feux pyrotech-
niques.

Pavillons N et C
Du code international des si-
gnaux (N au-dessus de C).

Pavillon carré
Au-dessus ou au-dessous d’une boule.

Miroir de signalisation
Pour faire des signaux lumineux 
en réfléchissant les rayons du 
soleil.

Mouvements des bras
Mouvements lents et répétés des bras, de haut 
en bas, étendus de chaque côté du corps.
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L'homme à la mer
La chute à la mer constitue la principale cause de mortalité 

des plaisanciers dans la pratique de leur sport.
Il convient donc de s’en prémunir et, si par malheur elle survient, 

savoir récupérer un homme à la mer devient très important.
La durée de la récupération doit être la plus courte possible, 

et donc réussie dès la première tentative.

À NE PAS FAIRE
Sauter à l’eau (sauf si la victime est inconsciente, 

le temps maniable et qu’il reste suffisamment de monde 
à bord pour assurer la manœuvre du bateau).

Perdre la victime de vue.

PRÉVENTION
Port du gilet, du harnais, d’un dispositif lumineux et d’une balise individuelle PLB.

Entraînement régulier des équipages, notamment pour ceux qui sont 
composés d’équipiers n’ayant pas l’habitude de naviguer ensemble.

Une manœuvre de l’homme à la mer doit être réalisée en début de croisière,
ou lors d’un premier entraînement.

Le port du gilet de sauvetage équipé de sa sangle sous-cutale 
et du harnais doit être systématique :

De jour : sous spi si vent égal ou supérieur à 4 ;
toujours si vent égal ou supérieur à 5 ;

en manœuvre de changement ou de réduction de voile.
De nuit : Toujours.
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PRÉCAUTIONS
Répéter la manœuvre à chaque changement d’équipage.

Distribuer les rôles avant l’accident.
Porter des vestes de quart de couleur voyante (en particulier orange).

Un sifflet, un bâton de cyalume, un feu étanche  
dans les poches, une balise AIS.

Équiper le bateau avec un « rescue sling » ou une bouéeSilzig  
et une perche IOR.

LA RÉCUPÉRATION

Plusieurs manœuvres de récupération sont pos-
sibles.
Elles dépendent du type de bateau et du niveau 
d’entraînement de l’équipage. 

Exemples :
• Au près en monocoque, un simple virement de 
bord permet de mettre le bateau à la cape. Le lais-
ser dériver ensuite vers l’équipier tombé à l’eau.
• La manœuvre dite de « Boutakoff », mais atten-
tion au contact du bateau avec l’homme à la mer.
• En catamaran, les bateaux de croisière étant peu 
évolutifs sous voiles, la mise en marche des mo-

teurs est indispensable pour récupérer un homme 
à la mer, mais attention aux bouts qui trainent !
• Si le moteur est disponible, ne pas hésiter à le 
mettre en route (sans perdre de temps pour cela) 
en veillant bien à le garder au point mort dès que 
l’on s’approche de la victime.
Pour déterminer la manœuvre adaptée à votre 
bord, faites des essais par beau temps, puis 
par temps frais.
Un exemple de manœuvre est décrit ci-après, 
cette méthode évite les contacts entre le bateau 
et l’homme à la mer, mais elle nécessite un em-
pannage.

 Les manœuvres de récupération
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L'homme à la mer

 La manœuvre avec la ligne 
de récupération (life-sling)
Pour y parvenir, il est très important, après avoir 
mis la ligne de récupération à l’eau :
• de dérouler toute la ligne.
• de passer à proximité de la victime (3 à 5 
mètres) en effectuant autour d’elle une trajectoire 
fermée (ce qui suppose au moins un tour com-
plet), sensiblement circulaire d’un diamètre de 10 
à 20 mètres. Dans tous les cas de figure, cette 
condition impose deux manœuvres dont un em-
pannage par tour.
• de stopper le bateau en venant bout au vent dès 
que la victime a saisi la ligne de récupération.

À bord
• Prévenir tout l’équipage en criant « Homme à la 
mer ».
• Ne pas perdre l’homme à la mer de vue.
• Larguer la perche IOR ou la bouée fer à cheval 
équipée de son moyen lumineux.
• Une personne indique la position de l’homme à 
la mer au barreur, en se plaçant derrière le barreur 
(bras tendu) et ne fait rien d’autre.
• Marquer sa position au GPS.
• Revenir sur lui au plus vite.
• Mettre le life sling à l’eau.
• Encercler l’homme à la mer avec la ligne de ré-
cupération.
• Haler l’homme à la mer et l’embarquer.

L’homme à la mer
• Récupère la bouée, et la passe autour de sa 
taille.
• Prend la position fœtale.
• Se signale en utilisant la fluorescéine ou la lampe 
flash, voir sa balise de localisation individuelle.
• Ne nage pas.
• Récupère la bouée de la ligne de récupération et 
la passe autour de la taille.
• Serre bien les bras sur la bouée pendant le ha-
lage et la remontée à bord.

En cas de difficultés
• Prévenir le C.R.O.S.S. par la VHF (canal 16 MAY-
DAY). 

En conclusion : retenir la procédure 
de récupération
Repérer (visuellement et électroniquement), 
Manœuvrer, Stopper, Récupérer (mnémotech-
nique = « ReMaStoRé »).

MOB

VENT
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L'homme à la mer

• Vent supérieur à 3 : on laisse partir le spi à la mer 
en laissant filer bras, écoutes et drisses (qui ne 
doivent pas être assurés par des nœuds les em-
pêchant de passer les poulies),
• On amorce alors la même manœuvre que précé-
demment au cours de laquelle on abaisse le tan-
gon et l’on renvoie une voile d’avant,
• Bien avoir en tête, qu’il vaut mieux casser un 
peu de matériel, voire perdre un spi, plutôt que de 
laisser un équipier se noyer. L’amenée du spi sans 
perdre la victime de vue ne peut être envisagée 
que par un équipage très entrainé, lorsque tout le 
monde est sur le pont.

À retenir
La meilleure prévention des chutes à la mer 
reste le port du harnais amarré à la ligne de vie.

La meilleure protection des chutes à la mer 
reste l’entraînement régulier de l’équipage à 
la manœuvre de récupération de l’homme à 
la mer.

Le moyen le plus sûr de retrouver un homme 
à la mer est la balise individuelle AIS.

Le meilleur moyen de récupérer un homme à 
la mer est le life sling.

Navigation avec voile d'avant
Ralentir le bateau, et s’arrêter au vent de 
l’homme à la mer pour le récupérer.
• Virer de bord en grand en gardant le foc à contre, 
si le vent ne dépasse pas Force 6,
• Abattre le plus rapidement possible en cho-
quant le hale-bas en grand, mais pas l’écoute de 
la grande voile pour l’empannage,
• Lancer la ligne de récupération en déroulant les 
50 m de ligne flottante,
• Effectuer deux cercles autour de l’homme à la 
mer en se rapprochant de lui,
• Affaler le foc afin de dégager la plage-avant, ce 
qui vous permettra de travailler en toute sécurité.

Navigation sous spi
• Vent au plus égal à 3 : effectuer la même 
manœuvre que précédemment sans amener le 
spi qu’on laissera faseyer en libérant l’écoute. On 
pourra utilement s’aider du moteur pour la remon-
tée, s’il est opérationnel,
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moyens de secours

Les centres régionaux d’organisation et de coordination des secours (CROSS) 
assurent en permanence la veille sur les canaux 16, 70 

et sur la fréquence 2182 kHz. Ils assurent la surveillance de tous les navires. 
Le traitement des alertes émises par les balises et la coordination 

des secours avec les pays étrangers est assuré par le CROSS Gris Nez 
et le CROSS La Garde.

LES CROSS (MRCC EN ANGLAIS)

 Leurs missions
• Recherches et sauvetages maritimes,
• Surveillance de la navigation maritime,
• Surveillance des pollutions,
• Surveillance des pêches maritimes.

La SNSM
La Société Nationale de Sauvetage en Mer 
(SNSM) comporte 256 stations de sauvetage ré-
parties sur les côtes françaises. Sa mission est le 
sauvetage de la vie humaine de la côte à la ligne 
d’horizon.
Attention : le sauvetage des biens ou des voiliers 
est soumis à indemnisation !

Les autres moyens
Les CROSS utilisent d’autres moyens d’interven-
tions :
• Protection civile
• Sapeurs pompiers
• Marine Nationale
• Gendarmerie Nationale ou Maritime
• Douanes
• Autres navires sur zone

CROSS
LA GARDE

LA GARDE

JOBOURG

10° 10°

50°

45°

40°

LONGITUDE OUEST LONGITUDE EST

LA
T

IT
U

D
E

 N
O

R
D

0°

GRIS NEZ

Sous CROSS
CORSE

CROSS
CORSEN

CROSS
JOBOURG

CROSS
GRIS NEZ

CROSS
ETEL

CORSEN

ETEL

Préfecture maritime Manche / Mer du Nord (Cherbourg)
Préfecture maritime Atlantique (Brest)
Préfecture maritime Méditerranée (Toulon)
Chef lieu CROSS
Sous CROSS
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les urgences 
médicales à bord

Définition
C’est un choc reçu au niveau du crâne ; gravité très variable, 

allant de la simple bosse au délabrement crânio-cérébral.

TRAUMATISME CRÂNIEN

 Quand doit-on s’alarmer ?
• Perte de connaissance initiale, brève ou prolon-
gée (coma d’emblée) ou survenant après un inter-
valle libre, c’est à dire une période sans aucune 
anomalie clinique de durée allant de quelques mi-
nutes à plusieurs jours.
• Quand le choc initial est violent : chute d’un lieu 
élevé, coup de bôme violent.
• Si la victime est âgée et /ou sous anticoagulants 
ou antiagrégants plaquettaires (aspirine, kardegic, 
plavix).
• Quand des blessures sont associées :
- À la colonne vertébrale (difficultés à bouger les
membres, douleurs au niveau du dos, du cou).
- Au niveau de la poitrine type fracture de côte, 
pouvant entrainer des difficultés respiratoires.
- Une hémorragie abondante ; il est à noter qu’une
blessure du cuir chevelu saigne beaucoup.

 Que doit on transme�re 
comme informations aux secours ?
• L’heure de l’accident, les circonstances de l’ac-
cident.
• Les éléments de surveillance du blessé ; ré-
ponse à des questions faciles, exécution des 
ordres simples (serrer la main, tirer la langue), 
ouvre-t-il les yeux spontanément ou sur demande.

• La présence de convulsions, nausées, vomisse-
ments, céphalées (maux de tête), déficit moteur 
d’un membre, fourmillements, asymétrie pupil-
laire, perte d’urines, difficultés respiratoires sont 
des signes de gravité à transmettre soigneuse-
ment.

Les horaires des évaluations doivent être notés 
et transmis.
C’est le CROSS joint sur canal 16 qui organisera 
la mise en relation avec les autorités médicales 
(CCMM, SMUR maritime).

 Que faire en a�endant 
les secours ?
Suivre les consignes données par le service mé-
dical.
En cas d’éloignement ou de difficultés de commu-
nication :
• Surveillance constante de l’état neurologique.
• Ne pas donner à boire.
• Rassurer, réchauffer.
Si troubles de la conscience, mettre en PLS (posi-
tion latérale de sécurité) en maintenant l’axe tête 
cou rachis en alignement (risque de lésion verté-
brale associée).
• Mettre linge propre + compression sur les  
plaies si hémorragie. 
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Les urgences médicales à bord

Définition
Rupture d’un os.

Mécanismes
Choc direct, chute.

LES FRACTURES DE MEMBRES

 Fractures fermées
Les signes
Douleur souvent vive, impotence, déformation, 
hématome, gonflement (les trois derniers non 
toujours visibles).
À signaler qu’une fracture du fémur (os de la 
cuisse) peut entrainer une perte sanguine impor-
tante.

Conduite à tenir
Le recours à un médecin est impératif.
En attendant : immobiliser sans comprimer la 
zone lésée (tenir compte de l’œdème qui va se 
développer).
• Ne rien donner à manger et boire (jeûne avant 
une anesthésie = 6 h).
• On peut glacer la zone traumatisée pour dimi-
nuer la douleur.

 Fractures ouvertes, 
idem fracture fermée MAIS
Présence d’une plaie de taille variable à proximité 
de la fracture. Le risque infectieux devient majeur 
et c’est une urgence +++.

En attendant mettre des compresses stériles en 
regard de la plaie.
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L'hypothermie

La position HELP a pour objet de limiter les déper-
ditions caloriques du naufragé. Si la manœuvre de 
récupération tarde ou si elle n’a pas lieu, le nau-
fragé devra limiter ses déperditions caloriques 
en bouclant ses vêtements et en prenant appui 
sur un morceau d’épave. Il réduira son activité et 
prendra la position HELP.

LES POSITIONS 
HELP ET HUDDLE

LES DIFFÉRENTS ÉTATS D'HYPOTHERMIE

A plusieurs : prendre la position en grappe 
(HUDDLE). Elle permet de rester groupé, de se 
réchauffer les uns les autres et de limiter les mou-
vements de l’eau dans les vêtements.

Les secours sont loin de vous, vous serez donc la 
première intervention. Mais vous n’êtes pas mé-
decin.
• Sans diplôme (alerter et protéger).
• Avec diplôme (alerter, protéger et intervenir si 
cela est nécessaire).

 Manque d’oxygène au cerveau
• 3 minutes ..........Pas de dommage.
• 4 minutes ..........Séquelles irréversibles.
• 6 minutes ..........Mort cérébrale.

Position Help Position Huddle
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L'hypothermie

 Temps de vie dans l’eau

 TEMPÉRATURE PERTE DE CONNAISSANCE MORT
 DE L'EAU AU BOUT DE  AU BOUT DE
 25° 10 à 20 heures 2 à 3 jours

 20° 5 à 8 heures Moins de 24 heures

 15° 2 à 4 heures 6 à 8 heures

 10° 30 à 60 minutes 1 à 2 heures

 0° 15 minutes 15 à 20 minutes 

 TEMPÉRATURE ACTION  
DU CORPS SUR LE CORPS
37,5° à 36,5° Température normale

Jusqu’à 31° Frisson, obnubilation, confusion « profonde »

Jusqu’à 27° Comas, troubles cardiaques et respiratoires

En dessous de 27° Peut provoquer un état de mort apparente

En dessous de 11° Mort cérébrale irrémédiable

 À FAIRE À NE PAS FAIRE
Recueillir le naufragé en  Donner de l’alcool

position allongée  Frictionner le naufragé

Ne pas le mettre debout

Le réchauffer lentement

Manipuler le naufragé avec
douceur, il est fragile

LES SOINS

REFROIDISSEMENT ÉOLIEN

Quelqu’un qui a eu très froid dans l’eau doit être immédiatement réchauffé, et pas n’importe comment.

L’idéal est de le mettre dans un sac de couchage avec deux ou trois personnes pour lui tenir chaud.
On peut aussi lui donner une boisson chaude.

L’équivalent de la température 
de l’air en mouvement ressentie 
par le corps.

Les facteurs favorisant l’hypo-
thermie :
• La fatigue, le stress.
• Le froid : pas forcément ex-
trême.
• Le vent : selon sa vitesse.
Ceci est applicable aux parties du 
corps exposées au vent apparent.

 Vitesse du 20° 15° 10° 5° 0° -5° -10° -15° -20°
 vent apparent
 3 nd 20° 15° 10° 5° 0° -5 -10° -15° -20°
 5 nd 18° 13° 7° 2° -4° -10° -15° -21° -26°

10 nd 16° 9° 3° -4° -10° -17° -23° -30° -37°
 15 nd 14° 7° 0° -7° -14° -21° -28° -36° -43°
 20 nd 13° 6° -2° -9° -17° -24° -32° -39° -47°
 25 nd 13° 5° -3° -11° -18° -26° -34° -42° -50°
 30 nd 12° 4° -4° -12° -20° -28° -36° -44° -52°

TEMPÉRATURE RÉELLE EN DEGRÉ C°
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incendie à bord
 Le matériel obligatoire

Pour les bateaux marqués CE, le nombre et le 
type d’extincteurs embarqués est indiqué dans le 
manuel du propriétaire. 

Pour les bateaux non marqués CE et pour ceux qui 
ont perdu le manuel du propriétaire, l’annexe 240-A.3 

Les RSO exigent des extincteurs de 2kg (13A / 89B) à partir de la catégorie de course 3.

 ESPACE MATÉRIEL PRÉCISIONS CARACTÉRISTIQUES DISTANCE MAXIMALE
 À PROTÉGER À PROTÉGER SUR LE MATÉRIEL DU OU DES EXTINCTEUR(S) ENTRE L'EXTINCTEUR ET
   CONSIDÉRÉ CORRESPONDANT(S) LE MATÉRIEL À PROTÉGER

/ Installation Tension de service : 5A/34B diélectrique /  électrique > 120V DC ou > 50V AC  
 Poste de barre    
 principal si / / 5A/34B de capacité nominale < 5 m de la barre celui-ci est    
 dans un local
   

/
  < 5 m du centre

  Couchette  5A/34B de capacité nominale de la couchette, 
     mesurés dans le
     plan horizontal
 Espace 

Appareil

Sans flamme nue - 5A/34B de capacité nominale ou ; 
 habitable 

de cuisine ou

  - système fixea) d'extinction 
  

de chauffage

  - 8A/68B de capacité totale ou ; < 2 m de l'appareil
    - une couverture anti-feu de cuisine ou
   Avec flamme nue conforme de chauffage
    à la norme EN 1869 et 
    un extincteur portatif 5A/34B 
   P < 25 kW (33,9 ch) Pas d'extincteur requis /
  Moteur(s) 25 kW (33,9 ch)  P  220 kW 34B 3 m du moteur Compartiment hors-bord  (299,1 ch)  hors-bordmoteur  P > 220 kW (299,1 ch) B = 0,3 P de capacité totaleb)

  Moteur(s)  La sécurisation de ce type de 
  intérieur(s) / moteur requiert un système /
  essence  fixea) d'extinction 
   - Compartiment moteur - Extincteur portatif pour orifice 
   
Compartiment Moteur(s) 163,1 ch a) d'extinction /moteur intérieur(s) - Compartiment moteur La sécurisation de ce type de 
  moteur requiert un système 
   > 163,1 ch fixea) d'extinction

définit les moyens de lutte contre l’incendie. 
Le tableau ci-dessous précise, pour chaque em-

placement et pour chaque matériel à protéger, les 
caractéristiques des matériels et leur emplace-
ment.

 Les différents extincteurs
Le domaine d’utilisation des extincteurs est défini par :
• le type de feu exprimé par une lettre :
A : matériaux sec (bois, papier, textile...). 
B : liquides (hydrocarbures).
C : gaz (butane, propane ). 
D : métaux.
E : électrique.
• la quantité de matière en feu exprimé en litre.
Les extincteurs peuvent avoir plusieurs domaines 
d’utilisation. Exemple : 13A-89B-C.
Ne pas stocker les extincteurs à proximité des 
sources de feu potentielles.

 La lu�e contre l’incendie
Un incendie combattu dans les premières se-
condes est maitrisable avec peu de chose, au 
bout d’une minute cela devient difficile, après 
c’est l’évacuation qu’il faut envisager.
Une bonne connaissance du matériel d’incendie 
et un bon entrainement sont nécessaire.

À retenir
Tout équipage doit connaître le fonctionne-
ment et les lieux de stockage des extincteurs.
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radeau de survie

Un bateau reste nettement plus confortable et plus visible qu’une survie, 
on quitte le navire seulement quand il va couler.

En France, la loi impose à tous les bateaux, qui s’éloignent à plus de 6 milles 
d’un abri, d’avoir à leur bord un radeau ou une annexe 
à gonflage automatique, conforme à la Division 333.

Un radeau doit être entreposé dans un endroit 
où il est immédiatement 

accessible et protégé des chocs.

LE CHOIX ET LA RÉGLEMENTATION

LES RADEAUX

 ZONE DE NAVIGATION TYPE DE RADEAU
 Côtière < 6 milles Pas d’obligation
 Semi-hauturière norme ISO 9650-2
 > 6 < 60 milles d’un abri 

Hauturière Hauturier norme ISO 9650-1

> 6 milles d’un abri Avec armement allégé  24 h
  Avec armement complet > 24h

©
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t
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UTILISATION  
DU RADEAU  

DE SAUVETAGE  
(SURVIE)

• Le choix du modèle de radeau, ou de l’annexe 
pneumatique de sauvetage, est lié au programme 
de navigation envisagé.
• Le radeau contient un armement de sécurité ; 
celui-ci devra être complété en fonction des pa-
thologies connues de l’équipage. D’autres com-
pléments, tels que la balise de détresse, la VHF 
portable, le GPS portable… sont à embarquer. 
Stocker ces compléments dans un bidon étanche 
et accessible rapidement.
• Les révisions : la périodicité des révisions est 
de 3 ans, la période de garantie varie selon les 
constructeurs.

 Le radeau ISO
Radeau 8 places

Radeau 4 places

Ouverture en moins de 40 secondes

À retenir
Lors de l’évacuation du bateau, il faut aus-
si embarquer dans un sac étanche les pa-
piers du bateau et de l’équipage (journal de 
bord, acte de francisation, passeports, carte 
bleue…), embarquer aussi des couvertures, 
de l’eau, le matériel de survie et les médica-
ments individuels,…

 Précaution
On évacue le bateau seulement quand on est sûr 
qu’il va couler.
• Rappel : le bout de déclenchement doit être 
amarré au bateau ;
• Lancer le radeau sous le vent du voilier.

 Avant l’évacuation
• Donner l’alerte par VHF (canal 16 MAYDAY),
• Transmettre votre position,
• Déclencher la balise de détresse 406 MHz (si 
vous en possédez une) et la prendre avec vous 
dans la survie,
• Embarquer dans la survie avec les gilets de sau-
vetages sur vous,
• Ne pas oublier : les papiers du bateau et de 
l’équipage (dans un sac étanche), les fusées du 
bateau, la trousse de secours, des couvertures et 
vêtements chauds, de la nourriture et de l’eau.
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radeau de survie

 Dans la survie 
(organiser une vie à bord)
• Garder votre calme et le moral.
• Assurer une veille constante.
• Lutter contre l’humidité.
• Ne pas avoir froid, faim et soif, (attention au 
rationnement).
• Se reposer et dormir.
• Soigner les blessés.
• Si possible, prendre des médicaments anti mal 
de mer.

 Le retournement

Pour ne pas rester 
dessous, se déga-
ger en repoussant 
des mains, bras 
tendus, le fond du 
radeau qui tombe 
sur soi.

VENT VENT

FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   36FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   36 28/02/2022   17:2228/02/2022   17:22



GUIDE Sécurimar 2022-2023   37

radeau de survie

 L'équipement de survie

 > 24 H < 24 H CÔTIER

ARMEMENT MOBILE

Ancre flottante + cordage 30 m 1 1 1

Couteau flottant 1 1 1

Bouée avec filin 1 1 1

Pagaies 2 2 2

Eponges 2 2 2

Écope 1 1 1

Trousse de réparation 1 1 1

Gonfleur 1 1 1

Notice d’utilisation 1 1 1

Manuel de survie 1 1 1

Trousse de pêche 1 1 0

Couverture isolante 1 pour 2 0 0

Lampe d’arceau 1 1 1

Tableau des signaux de sauvetage 1 1 1

MATÉRIEL DE SIGNALISATION

Feux à main 6 3 3

Fusées parachute 2 2 2

Bâtons lumineux (cyalume) 2 2 2

Lampe torche étanche 2 1 1

Jeu de piles + ampoules de rechange 1 1 1

Miroir de signalisation 1 1 1

Sifflet 1 1 1

ARMEMENT DE SURVIE

Rations alimentaires 10 000 kJ/pers.

Eau conditionnée en sachet 1,5 l/pers. 0,5 l/pers.

Récupération eau de pluie 

ARMEMENT PHARMACEUTIQUE

Trousse de premiers secours 1

Tube de 6 comprimés contre le mal de mer 6/pers. 6/pers.
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annexe
Lexique météo

FRANÇAIS

Allonger, étendre ...................
Amélioration ..........................
Anticyclone ............................
Attendue - Prévue ..................
Au large ..................................

Beau ........................................
Beau temps ............................
Bordure ...................................
Brise ........................................
Brume sèche ..........................

Carte .......................................
Ceinture de base pression ....
Ceinture de haute presion ....
Ciel pommelé .........................

Dépression .............................
Dépression complexe ............
Dépression orrageuse ...........
Dépression relative ................
Dernier ....................................
Devenant ................................
Dorsale....................................
Durer .......................................

Eclaircie ..................................
En baisse ................................
Epais .......................................
Epars .......................................
Etabli .......................................
Etendu ....................................

Flux .........................................
Fort..........................................
Fréquent .................................
Fraîchissant ............................
Front .......................................
Front chaud ............................
Front froid ..............................
Front froid secondaire ...........

Gel ...........................................
Grèle .......................................
Grésil.......................................

Hausse ....................................

FRANÇAIS

Humide ...................................
Humide ...................................
Imminent ................................
Instable ...................................
Intermittent ............................
Isolées .....................................

Ligne de grains ......................
Localement.............................

Marais baromètrique.............
Mauvais temps ......................
Modéré ...................................
Moyen .....................................

Occlusion ................................

Perturbation ...........................
Peu profond ............................
Prévision .................................
Profond ...................................

Rafale ......................................

S'accroissant ..........................
S'affaiblir ................................
S'affaisant ..............................
Sautes de vent .......................
Se comblant ...........................
Se creusant ............................
Se décalant .............................
Se dégager .............................
Se renforçant .........................
S'étendant ..............................
Stationnaire ...........................
Suivre......................................

Talweg ....................................
Temporairement ....................
Temps .....................................
Temps à grains .......................
Tendance ................................

Vers l'avant .............................

Zone de basse pressions .......
Zone de haute pression ........

 Situation générale - Général synopsis

ANGLAIS

To extend
Improvement
High
Expected
Off

Fair
Fair Weather
Edge
Breeze
Haze

Chart
Belt of low pressure
Belt of high pressure
Maquerel sky

Low
Complex low
Thundery low
Shallow low
Last
Becoming
Ridge
To last

Clearing up
Falling
Heavy
Scattered
Settled
Widely

Flow
Rough
Frequent
Freshening
Front
Warm front
Cold front
Secondary cold front

Frest
Hail
Soft hail

Rise

ANGLAIS

Damp
Wet 
Imminent
labile
At times
Isolated

Squalls line
Locally

Flat low
Foul weather
Gentle
Mean

Occlusion

Atmosphérique disturbance
Shallow
Forecast
Deep

Gust

Increasing
To weak
Weakening
Shifts of wind
Filling in
Deepning
Moving
To clear
Building
Extanding
Steady
To follow

Trough
Temporarily
Weather
Squally weather
Trend

Foreward

Area of low pressure
Area of high pressure

Termes génériques
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ANGLAIS

Area of high pressure .............
Aréa of low pressure ..............
At times ...................................
Atmosphérique disturbance.....

Becoming ................................
Belt of high pressure ..............
Belt of low pressure ...............
Breeze ......................................
Building ...................................

Chart ........................................
Clearing up ..............................
Cold front ................................
Complex low ...........................

Damp .......................................
Deep .........................................
Deepning .................................

Edge .........................................
Expected ..................................
Extanding ................................

Fair ...........................................
Fair Weather ............................
Falling ......................................
Filling in ...................................
Flat low ....................................
Flow .........................................
Forecast ...................................
Foreward .................................
Foul weather ...........................
Freshening...............................
Frequent ..................................
Frest .........................................
Front ........................................

Gentle ......................................
Gust .........................................

Hail ...........................................
Haze .........................................
Heavy .......................................
High ..........................................

Imminent .................................

FRANÇAIS

Zone de haute pression
Zone de basse pression
Intermittent
Perturbation

Devenant
Ceinture de haute presion
Ceinture de base pression
Brise
Se renforçant

Carte
Eclaircie
Front froid
Dépression complexe

Humide
Profond
Se creusant

Bordure
Attendue - Prévue
S'étendant

Beau
Beau temps
En baisse
Se comblant
Marais baromètrique
Flux
Prévision
Vers l'avant
Mauvais temps
Fraîchissant
Fréquent
Gel
Front

Modéré
Rafale

Grèle
Brume sèche
Epais
Anticyclone

Imminent

ANGLAIS

Improvement ..........................
Increasing ................................
Isolated ....................................
labile ........................................

Last ..........................................
Locally......................................
Low ..........................................

Maquerel sky ...........................
Mean ........................................
Moving .....................................

Occlusion .................................
Off ............................................

Ridge ........................................
Rise ..........................................
Rough ......................................

Scattered .................................
secondary cold front ..............
Settled .....................................
Shallow....................................
Shallow low ............................
Shifts of wind ..........................
Soft hail ...................................
Squalls line ..............................
Squally weather ......................
Steady......................................

Temporarily .............................
Thundery low ..........................
To clear ....................................
To extend .................................
To follow ..................................
To last ......................................
To weak ....................................
Trend ........................................
Trough .....................................

Warm front ..............................
Weakening...............................
Weather ...................................
Wet ...........................................
Widely ......................................

FRANÇAIS

Amélioration
S'accroissant
Isolées
Instable

Dernier
Localement
Dépression

Ciel pommelé
Moyen
Se décalant

Occlusion
Au large

Dorsale
Hausse
Fort

Epars
Front froid secondaire
Etabli
Peu profond
Dépression relative
Sautes de vent
Grésil
Ligne de grains
Temps à grains
Stationnaire

Temporairement
Dépression orrageuse
Se dégager
Allonger, étendre
Suivre
Durer
S'affaiblir
Tendance
Talweg

Front chaud
S'affaisant
Temps
Humide
Etendu

Generic terms
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annexe lexique météo

Direction du vent  Wind direction

Prévisions par zones (vent) Area forecast (wind)

Prévisions par zones (état de la mer) Area forecast (state of sea) 

FRANÇAIS

Secteur nord ...........................
Secteur nord-est .....................
Secteur est ..............................
Secteur sud-est .......................
Secteur sud .............................
Secteur sud-ouest ..................
Secteur ouest .........................
Secteur nord-ouest ................

ANGLAIS

Northerly 
Northeasterly 
Easterly 
Southeasterly 
Southerly 
Southwesterly 
Westerly 
Northwesterly

ANGLAIS

Northerly
Northeasterly ..........................
Easterly ....................................
Southeasterly..........................
Southerly .................................
Southwesterly ........................
Westerly...................................
Northwesterly .........................

FRANÇAIS

Secteur nord 
Secteur nord-est 
Secteur  est 
Secteur sud-est 
Secteur sud 
Secteur sud-ouest 
Secteur ouest 
Secteur nord-ouest

FRANÇAIS

Coup de vent ...........................
Cyclonique dépressionnaire .....
Dominant (vent) ......................
Fort coup de vent ....................
Fraichissant .............................
Grand frais...............................
Molissant .................................
Nœuds .....................................
Ouragan ...................................
Pot au noir ...............................
Rafale .......................................
Revenant au ............................
S’orientant ...............................
Tempête ...................................
Tournant au .............................
Variable ....................................
Violente tempête ....................

ANGLAIS

Gale 
Cyclonic 
Mainly (wind) 
Severe gale 
Increasing 
Near gale 
Decreasing 
Knots 
Huricane 
Doldrums 
Gust 
Backing 
Becoming 
Storm 
Veering 
Variable 
Violent storm

ANGLAIS

Backing ....................................
Becoming ................................
Cyclonic ...................................
Decreasing...............................
Doldrums .................................
Gale ..........................................
Gust .........................................
Huricane ..................................
Increasing ................................
Knots ........................................
Mainly (wind) ..........................
Near gale .................................
Severe gale ..............................
Storm .......................................
Variable ....................................
Veering ....................................
Violent storm ..........................

FRANÇAIS

Revenant au 
S’orientant
Cyclonique dépressionnaire
Mollissant 
Pot au noir 
Coup de vent 
Rafale 
Ouragan 
Fraichissant 
Nœuds
Dominant (vent) 
Grand frais
Fort coup de vent 
Tempête
Variable 
Tournant au 
Violente tempête

FRANÇAIS

Calme ou ridée ........................
Belle .........................................
Peu agitée ................................
Agitée ......................................
Forte.........................................
Très forte .................................
Grosse......................................
Très grosse ..............................
Enorme ....................................
Mer du vent .............................
Mer croisée ..............................
Houle ........................................
Déferlante ................................

ANGLAIS

Calm 
Smooth 
Slight 
Moderate 
Rough
Very Rough
High
Very High 
Phenomenal 
Sea
Cross sea 
Swell 
Breakers

ANGLAIS

Calm .........................................
Smooth ....................................
Slight .......................................
Moderate .................................
Rough ......................................
Very Rough ..............................
High ..........................................
Very High .................................
Phenomenal ............................
Sea ...........................................
Cross sea .................................
Swell ........................................
Breakers...................................

FRANÇAIS

Calme ou ridée 
Belle
Peu agitée 
Agitée 
Forte
Très forte 
Grosse 
Très grosse 
Enorme 
Mer du vent 
Mer croisée 
Houle 
Déferlante
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annexe lexique météo

Prévisions par zones (temps significatif) Area forecast (significant weather)

Tendance ultérieure Further outlook

Prévisions par zones (visibilité) Area forecast (visibility)

FRANÇAIS

Bonne .......................................
Brouillard .................................
Mauvaise .................................
Médiocre ..................................

ANGLAIS

Fog ..........................................
Good .......................................
Moderate ................................
Poor .........................................

ANGLAIS

Good 
Fog 
Poor
Moderate

FRANÇAIS

Brouillard 
Bonne 
Médiocre 
Mauvaise

FRANÇAIS

Averses ....................................
Bancs de brouillard .................
Bancs de brume ......................
Beau .........................................
Brouillard .................................
Brouillard givrant ....................
Bruine ......................................
Bruine givrante .......................
Couvert ....................................
Giboulées ................................
Givre ........................................
Grains (isolé) ...........................
Grèle ........................................
Neige........................................
Orages (fort) ............................
Orages (isolé) ..........................
Pluie .........................................
Pluie forte ................................
Pluie givrante ..........................
Trombes ...................................

ANGLAIS

Drizzle ......................................
Fair ...........................................
Fog ...........................................
Fog patches .............................
Frezzeing drizzle .....................
Frezzeing rain..........................
Frezzing fog .............................
Hail ...........................................
Heavy rain ...............................
Mist patches ............................
Overcast ..................................
Rain ..........................................
Rime .........................................
Severe thunderstrom .............
Showers ..................................
Snow ........................................
Squalls .....................................
Thunderstorm .........................
Water-spouts...........................
Wintry showers ......................

ANGLAIS

Showers
Fog patches
Mist patches
Fair
Fog
Frezzing fog
Drizzle
Frezzeing drizzle
Overcast
Wintry showers
Rime
Squalls
Hail
Snow
Severe thunderstrom
Thunderstorm
Rain
Heavy rain
Frezzeing rain
Water-spouts

FRANÇAIS
Bruine
Beau
Brouillard
Bancs de brouillard
Bruine givrante
Pluie givrante
Brouillard givrant
Grèle
Pluie forte
Bancs de brume
Couvert
Pluie
Givre
Orages (fort)
Averses
Neige
Grains (isolé)
Orages (isolé)
Trombes
Giboulées

FRANÇAIS

Faible (0-9 nd) .........................
Modéré (10-21 nd) ..................
Assez fort (22-27 nd) ..............
Fort (28-40 nd).........................
Très fort (41-47 nd) .................
Violent (> 47 nd) .....................
Menace de ...............................

ANGLAIS

Light .........................................
Moderate .................................
Fresh ........................................
Strong ......................................
Very strong ..............................
Violent .....................................
Threat of ..................................

ANGLAIS

Light 
Moderate 
Fresh 
Strong 
Very strong 
Violent 
Threat of

FRANÇAIS

Faible (0-9 nd)
Modéré (10-21 nd) 
Assez fort (22-27 nd) 
Fort (28-40 nd)
Très fort (41-47 nd) 
Violent (> 47 nd) 
Menace de
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Communications radio relatives à l'assistance

Phrases générales

 Vocabulaire normalisé de la navigation maritime

FRANÇAIS

J’ai besoin d’aide ...................

Je coule .................................

J’ai eu un abordage ..............

Je suis échoué ......................

J’ai un incendie à bord .........

Dans la salle des machines 

Dans la cale ...........................

Dans les locaux 
d’habitation ...........................

J’ai perdu un homme à la 
mer .........................................

Prière d’aider à la 
recherche ...............................

Quelle est votre position ? ....

Quelle est la position du 
navire en détresse ? ..............

Protégez ................................

Mon navire ............................

L’embarcation ........................

Je ne peux pas envoyer 
une embarcation ...................

Je vais faire une protection
au vent pour…  ......................

Peut-on tirer une fusée
en toute sécurité ? .................

De quelle aide avez-vous 
besoin ? ..................................

J’ai besoin : ............................

D’une embarcation de sau-
vetage ....................................

D’un hélicoptère ....................

D’aide médicale .....................

D’aide pour combattre un 
incendie .................................

D’un remorqueur ..................

FRANÇAIS

Je viens à votre aide .............

Je compte vous atteindre 
à … heures ............................

Prière d’envoyer une 
embarcation (radeau) ...........

Je vous envoie une 
embarcation (radeau) ...........

Prière d’organiser la 
recherche et le sauvetage ....

J’organise la recherche et le 
sauvetage ..............................

Je n’ai pas besoin 
d’assistance ...........................

Je n’ai plus besoin 
d’assistance ...........................

Vous devez garder le silence 
radio dans cette zone ...........

sauf s’il s’agit de messages 
relatifs à l’accident ................

ANGLAIS

I need help

I am sinking

I have been in collision 

I am aground

I am on fire

In the engine room

In the hold

In the accomodation 

I have lost a man 
overboard

Please help with search 
and rescue

What is your position ?

What is the position
of the vessel in distress ?

Make a lee for

My vessel 

My boat

I cannot send a boat

I will make a lee for…

Is it safe to fire rocket ?

What assitance is 
required ? 

I require :

A life boat

An hélicopter 

Medical assistance

Fire-fighting assistance

A tug

ANGLAIS

I am coming to your 
assistance

I expect to reach you 
at … hours

Please send a boat (raft)

I am sending a boat to you 
(raft)

Please take command of 
search and rescue

I am in command 
of search and rescue

Assistance is not required

Assistance is no 
longer required

You must keep radio 
silence in this aera

unless you have message 
about the casualty

FRANÇAIS

Je suis mouillé à ...  ..............

Je vire ....................................

Mon ancre est dérapée .........

Vous pouvez (devez) 
mouiller (à ... heures) ...........

Ne mouillez pas ....................

Dérapez-vous sur l’ancre ? ....

Quel est l’emplacement 
où je dois mouiller ?..............

Votre poste d’amarrage sera 
libre (à ... heures) ..................

Vous entrez au bassin à ...

Quel est votre tirant d’eau ?

ANGLAIS

I am anchored at ...

I am heaving up anchor

My anchor is clear at 
the bottom

You can (must) anchor 
(at ... hours)

Do not anchor

Are you dredging anchor ?

What is the anchor 
position for me ?

Your berth will be clear 
(at ... hours) 

You will dock at …

What is your draught ?
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annexe maintenance
Moteurs

Les voiliers sont parmi les bateaux ayant le plus 
grand nombre de pannes de propulsion !

Il est donc important de consacrer quelques ins-
tants à un auxiliaire qui peut nous mettre en difficulté. 
Une bonne connaissance de son moteur, de sa jauge 
à carburant est indispensable, une maintenance 
adaptée ne l’est pas moins. Relire le manuel d’utili-
sation du moteur est aussi une bonne chose. Sur un 
bateau de location ou prêté redoubler de vigilance.

Les contrôles journaliers
• Vérifier le niveau du carburant.
• Noter sur le livre de bord le nombre d’heures de 
fonctionnement, et le niveau de la jauge à carburant.
• Calculer le nombre d’heures de fonctionnement 
depuis le dernier plein pour les bateaux ayant une 
grande autonomie et vérifier la cohérence, pour les 
autres partir systématiquement avec le plein.
• Une réserve de carburant à bord est une bonne 
sécurité.
• Vérifier le niveau du liquide de refroidissement et 
d’huile pour les bateaux de location.
• Vérifier à chaque démarrage que le circuit de re-
froidissement fonctionne.
• Pour les moteurs HB vérifier le bon fonctionne-
ment du dispositif de sécurité « pilote éjecté ».
• La cale moteur doit être maintenue propre.

Les contrôles périodiques (en général toutes les 100h)
• Vérifier les niveaux d’huile et du liquide de refroi-
dissement.
• Vérifier l’absence d’eau dans le filtre séparateur 
pour les moteurs diesel.
• Nettoyer le filtre à eau de mer.
• Vérifier l’étanchéité du presse-étoupe. (Voir notice 
du constructeur).

Maintenance périodiques (en général toutes les 250h)
• Vidange moteur et inverseur.
• Remplacement des filtres à carburant et à huile.
• Contrôle de la turbine de pompe à eau et de la 
courroie de l’alternateur, la courroie doit présenter 
une flèche de 15 mm.
• Contrôle de l’étanchéité du Sail-drive. (Trace  
d’eau, contrôle du voyant d’étanchéité).

L’hivernage du moteur
• Vidange moteur et inverseur.
• Remplacement des filtres à carburant et à huile.

• Contrôle de la turbine de pompe à eau et de la 
courroie de l’alternateur.
• Nettoyage du filtre à eau de mer.
• Dans certaines régions, mise sous antigel du cir-
cuit de refroidissement eau de mer.
• Remplissage à ras bord du réservoir de carburant 
pour les moteurs diesel.
• Vidange du réservoir pour les moteurs à essence.
• Vérification de l’état des durites et du conduit 
d’échappement.
• Vérifier l’état des câbles de commande de gaz et 
d’inverseur (un peu de graisse ne fait pas de mal !).
• Nettoyage de la cale moteur.
• Contrôle des silentblocs.

La remise en service
• Remise en eau du circuit de refroidissement.
• Remplacement des anodes (arbre et hélice).
• Nettoyage des passages d’eau.
• Nettoyage de l’hélice pour les bateaux ayant hi-
verné à flot, elle doit être comme neuve !
• Vérifier que le circuit de refroidissement fonc-
tionne bien.

L’huile
• Le contrôle du niveau d’huile est important et indica-
teur de l’usure du moteur. Pour faire une bonne me-
sure du niveau d’huile sur un moteur, il faut d’abord 
que le moteur soit arrêté depuis un certain temps 
afin que l’huile redescende dans le carter, puis il faut 
soulever légèrement la jauge de façon que l’huile 
prenne sa place dans le conduit de mesure.
• Replonger la jauge, puis la retirer et lire le niveau.
En cas de doute, essuyer la jauge et recommencer 
la mesure.

Normalement entre deux vidanges le niveau doit 
être entre les deux marques de la jauge et l’huile 
garde une belle couleur.

Si le niveau est trop bas faire un complément sans 
dépasser la marque haute, contrôler ensuite le ni-
veau fréquemment. Si le niveau continue de baisser, 
le moteur « mange de l’huile » signe d’usure. Si le ni-
veau est trop haut, c’est aussi inquiétant, cela signifie 
qu’un autre liquide pénètre dans le carter. Si l’huile a 
une couleur mayonnaise c’est une présence d’eau, 
sans doute un défaut du joint de culasse. Dans tous 
les cas il faut consulter rapidement un mécanicien.

Le contrôle de l’huile dans l’embase Saildrive est 
aussi important, une variation de niveau ou une cou-
leur mayonnaise au repos est un indicateur de fuite.
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Électricité
Les batteries d’accumulateurs
Une batterie d’accumulateurs doit être dédiée 

au démarrage du moteur, sauf sur de petites em-
barcations comportant très peu d’équipements 
consommateurs d’énergie électrique.

L’installation de deux batteries d’accumulateurs, 
l’une dédiée au moteur et l’autre aux services, est 
une sécurité.

Si votre bateau comporte 2 parcs de batteries 
d’accumulateurs (démarrage et services) ne les 
faites jamais fonctionner en parallèle. Lors 
de l’usage d’accumulateurs en parallèle, l’accu-
mulateur le plus faible (le plus usé) absorbera 
l’énergie de l’autre et la panne d’énergie est alors 
assurée.

Pour les batteries d’accumulateurs destinées au 
démarrage du moteur choisissez un modèle ayant 
un fort courant instantané, identifié par un ICCA 
(Courant de démarrage à froid) important.

Pour les batteries d’accumulateur destinées aux 
services (feux de route, électronique de naviga-
tion, éclairage,…) choisissez des accumulateurs 
supportant les décharges lentes.

Préférez les accumulateurs de type AGM (Ab-
sorbed Glass Mat) où l’électrolyte est contenu 
dans une natte en fibre de verre ou de type à élec-
trolyte sous forme de gel. Dans les deux cas cela 
dispense de bac et les performances sont meil-
leures que celles des accumulateurs à électrolyte 
liquide dite « marine ».

Après une recharge par l’alternateur du moteur, 
un accumulateur plomb « Marine » ne restitue que 
la moitié de sa capacité quand il est neuf. Les ac-
cumulateurs plomb AGM en restituent 60%, les 
accumulateurs Lithium 90%, mais ils sont actuel-
lement très chers.

Après une recharge par un chargeur à 3 étapes 
(Bluk 14,30 V, Absorption 14,25 V, floating 13.80 
V) l’énergie disponible est alors de 70% pour les 
accumulateurs plomb et 80% pour les accumula-
teurs plomb AGM.

Batterie plomb chargée : 12,70 V, tension d’ar-
rêt : 10.80 V. Ne jamais décharger complètement 
un accumulateur au plomb.

Les Pièces de rechanges et outils
Pièces de rechange et consommables
Etablir la liste des différentes pièces de rechange 
et consommable avec leur référence.
Avoir à bord :
• De l’huile pour le moteur.
• De l’huile pour l’inverseur.
• De l’huile pour le vérin du pilote.
• Du liquide de refroidissement .
• Une courroie d’alternateur pour les moteurs dié-
sel.
• Un jeu de filtres (huile, carburant,…).
• Une turbine de pompe à eau et un joint.
• Des bougies pour les moteurs hors-bords avec 
la clef à bougie.
• Adhésifs de toutes sortes.
• Une bombe de WD40.
• De la graisse résistante à l’eau.
• Sachet de joints et clapets pour les WC.
• Lampes de rechanges.
• Fusibles de rechanges.
• Manilles.
• Garcettes.
• Chiffons ou papier absorbant.

Une caisse à outils comportant au minimum :
• Un couteau.
• Un jeu de tournevis droit et cruciforme.
• Une paire de pinces universelles.
• Une paire de pinces multiprises.
• Une paire de pinces coupantes.
• Un marteau.
• Un jeu de clef plate et en pipe (taille 6, 7, 8, 10, 
13, 17, 19) et d’autres si nécessaire.
• Une clef à molette.
• Un multimètre permettant les mesures : de ten-
sions a.c. et d.c., des résistances et des intensi-
tés d.c.
• Un double mètre à ruban.
• Une perceuse sans fils avec des forets est aussi 
souhaitable.
• Une pince à rivet Pop.
• Aiguilles et fil à voile.
Pour la pratique de la croisière la caisse à outils 
doit permettre de démonter, réparer et remonter 
un maximum d’équipements (WC marin, Winch, 
équipements électriques,…).
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Mouillage sur coffre
Un mouillage sur coffre nécessite une vérifica-

tion périodique et fréquente de l’état de la chaîne. 
Quand un maillon a perdu 10% de son diamètre la 
chaîne doit être remplacée. C’est au fond de l’eau 
que la chaîne s’use le plus.
• Les coffres avec tige métallique ou à chaîne tra-
versante sont à privilégier.
• Lors de l’utilisation de coffre sans tige métal-
lique, il faut privilégier l’amarrage direct sur la 
chaîne.
• Les manilles doivent être assurées.
• L’aussière d’amarrage sur le coffre doit faire si 
possible un tour mort dans l’anneau de la bouée, 
si le temps est mauvais ou si la durée d’amarrage 
est longue, mettre en œuvre une seconde aus-
sière.

• Si l’aussière est en permanence sur le coffre, 
la boucle épissée reliant le cordage au coffre doit 
être munie d’une cosse.
• Dans une zone équipée, s’assurer que le mouil-
lage est adapté au déplacement de votre bateau.
• Il faut protéger les aussières contre le raguage 
dans les chaumards et sur le coffre.

Mouillage sur ancre
Les principaux critères sont :
• Le déplacement du navire et sa prise au vent.
• La hauteur d’eau à pleine mer.
• La force du vent.
• La nature des fonds.
• Le cercle d’évitage.
• La présence éventuelle à bord de l’équipage qui 
assure une veille.

Les ruptures de mouillages sont fréquentes 
et entrainent tous les ans de nombreuses interventions.
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Choix du matériel de mouillage
Les constructeurs donnent les performances 

de leurs ancres en fonction du déplacement du 
navire.

Pour les chaînes et câblot le tableau ci-dessous 
indique le dimensionnement du matériel tel que 
recommandé par la majorité des constructeurs.

Le câblot de mouillage doit avoir une certaine 
élasticité, le polyamide (nylon) et le polyester 
étant à privilégier.

La longueur du mouillage à embarquer est prin-
cipalement liée à la zone de navigation.

Le tableau ci-dessous indique les longueurs de 
mouillage fréquemment utilisées.

En grande croisière il est fréquent et prudent de 
voir à bord des navires des mouillages compor-
tant 100 m de chaîne.

Les ancres légères en aluminium sont générale-
ment gréées avec cordages plombés.

Le dimensionnement est alors indiqué par le 
fabricant, et la longueur de mouillage est plus 
grande que pour les autres types de mouillage.

Avoir à bord un second mouillage est une bonne 
précaution.

 DÉPLACEMENT  TAILLE DE DIAMÈTRE
 DU NAVIRE LA CHAÎNE DU CÂBLOT
 < 1 000kg 6 10

 < 4 500kg 8 14

 < 12 000kg 10 18

 < 20 000kg 12 22

 ZONE  MOUILLAGE MOUILLAGE 
 DE SUR MIXTE
 NAVIGATION CHAÎNE CHAINE
   + CÂBLOT
 Atlantique et 30 m 20 m + 20 m
 Manche Est  

 Manche Ouest 45 m 30 m + 20 m

 Méditerranée 60 m 50 m + 30 m

Utilisation des apparaux de mouillage
Pour qu’une ancre tienne, il faut que la traction 

soit horizontale.
Plus que l’ancre, c’est le poids de chaîne et sa 

résistance due aux frottements sur le fond qui fait 
tenir le mouillage.

À titre indicatif le tableau ci-dessous donne 
une idée de la longueur de mouillage à mettre en 
œuvre.

• Ne jamais mouiller moins de 20 m quel que soit 
la hauteur d’eau.
• La chaîne de mouillage et le cordage doivent 
être marqués régulièrement afin de connaitre la 
longueur mise en œuvre, un compteur sur le guin-
deau peut aussi être utilisé.
• Le mouillage doit être étalingué (son extrémi-
té doit être amarrée au bateau par un petit bout 
permettant, si nécessaire, son largage d’urgence 
avec un couteau).
• Le guindeau ne doit pas assurer en permanence 
la tenue du mouillage, une main de fer doit re-
prendre la charge.
• Il faut protéger le câblot contre le raguage.

Dans les mouillages à risque d’engagement 
(présence d’apparaux abandonnés au fonds ou 
roches), il est prudent de frapper un orin sur le 
diamant de l’ancre, qui permettra le cas échéant 
son désengagement.

Après avoir mouillé, il faut s’assurer que le mouil-
lage est bien étalé et que l’ancre croche bien. Il 
faut vérifier par relèvements ou position GPS que 
le bateau ne dérape pas.

La personne en charge du mouillage doit porter 
des chaussures et l’usage des gants est vivement 
recommandé.

Le chef de bord est toujours responsable du 
choix de son mouillage.

 FORCE MOUILLAGE MOUILLAGE 
 DU SUR MIXTE
 VENT CHAÎNE CHAINE
   + CÂBLOT
 < 15 nd 3 haureurs 3 à 4 haureurs
  d'eau d'eau

 < 25 nd 4 haureurs 4 à 5 haureurs
  d'eau d'eau
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pour en savoir plus

 Les stages

 Les sites

STAGE FORMATION ASSURÉE PAR

Stages de survie WS site FFVoile
Stage PSMer site FFVoile

Stages de formation à la croisière Ecole Française de Voile
 Ecole Nationale de Voile et des Sports Nautiques

Stages de Météo Marine
 site Météo-France, stage météo École Nationale

 de Voile et des Sports Nautiques

SITE OBJET

ENVSN : http://www.envsn.sports.gouv.fr Les formations
Mission Plaisance : https://www.ecologique-solidaire.gouv.fr La règlementation

SHOM : http://www.shom.fr
 Les AVURNAV, le catalogue des cartes, 

  les marées, …
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pour en savoir plus

 Les livres

OUVRAGE AUTEUR, ÉDITEUR

Le cours de navigation des Glénans Les Glénans - Seuil
Météo et stratégie : croisière et courses au large par J-Y Bernot
La météorologie à l’usage du marin par P. Betis
Météorologie générale et maritime Météo-France par J-Y Le Vrouch’, M. le Stum, C. Fons

Vents de Méditerranée : Découvrir, comprendre, anticiper par J. Rigo

La météo pour les plaisanciers, code Vagnon par Claire de Nomazy

SOS en mer récit d’un naufrage volontaire par Pierre Spinelli - Editions du plaisancier

Navigation par gros temps  par Peter Bruce et Adlard Coles - édition 2010

Fortunes de mer, 50 récits vécus Voiles et voiliers HS n°23 - 2003

La check liste du marin  Éditions Safétics

Pour leurs contributions à la réalisation de ce guide, 
la commission Sécurité remercie :

Mars 2022 - Imprimé par Les Impressions Dumas 
Niort - 05 49 24 07 24 

Mise en page : Florence Richin - florence.richin@gmail.com
Photos : Plastimo

ISBN10 : 2-87864-050-0
ISBN13 : 978-2-87864-050-2

N° de dépot légal : mars 2022

Soutenu par

FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   48FFV_SECURIMAR_Montage_A_V2.indd   48 28/02/2022   17:2228/02/2022   17:22



Cet été, faites vous accompagner 
par un coach plaisance FFVoile

Securimar_Couv_2022_V5.indd   2 18/02/2022   16:04


